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1. HEJIX OCBOEHUA JTUCHUTIINHBI

1.1{Llens: pa3BuTh y 00y4aomuxcsi CHOCOOHOCTh BOCIPUHUMATH, IOHUMATh M aHAIN3UPOBATh YCTHYIO M MICEMEHHYIO aHTIIHHCKYIO
peub, YCOBEPIICHCTBOBATh UX HABBIKW BBHICTPAMBATH YCTHYIO M MHICbMEHHYI0 KOMMYHUKAIMIO HA PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKAX,
c(hOpMHPOBATH CHCTEMY JIMHI'BUCTHYECKHX 3HAHHUH, BKIIOYAIOIINX OCHOBHbIE TPAMMAaTHUYECKUE SBICHHUS 1 3aKOHOMEPHOCTH
AHIIMHACKOTO S3bIKa, BBIPA0OTATh y yYallUXCsl TOTOBHOCTBIO PEaIM30BBIBATh 00pa30BaTeIbHbIE IPOrPaMMBI IO y4eOHBIM
IpeaMeTaM B COOTBETCTBUH C TPeOOBaHMAMH 00pa30BaTENbHBIX CTAHIAPTOB

2. TPEBOBAHUSA K PE3YJbTATAM OCBOEHUS JTUCITUIIJINHBI

OK-4:c10c00HOCTHI0 K KOMMYHHKALUH B YCTHOI M NHcbMeHHOI ¢opMax Ha PyCCKOM U HHOCTPAHHOM SI3bIKAX /151 pellleHus 3a1a4
MEKJIHYHOCTHOI0 H MEKKYJILTYPHOI'0 B3aHMO/el CTBHsI

IIK-1:roTOBHOCTBI0O PeaIn30BbIBATh 00pa30BaTe/IbHbIe IPOrPAMMBI N0 Y4eOHbIM IPeIMeTaM B COOTBETCTBHH ¢ TPeOOBAHUSAMH
o0pa3oBaTeJbHBIX CTAHAAPTOB

CK-1:cnocodHoCTBIO BOCIIpUHUMATD, IOHUMATh, 4 TAKIKE aHAJU3HUPOBATH YCTHYIO M IMCbMEHHYIO p€Yb HA H3yYaeMOM
HHOCTPAHHOM SI3bIKE

CK-4:cn0co0HOCTHIO HCIOJIB30BATH CHCTEMY JIHHIBHCTHYECKHX 3HAHUH, BKJIIOYAIOIIYI0 B ce0sl 3HAHHe OCHOBHBIX (JOHETHYECKHX,
JIEKCHYEeCKHMX, TPAMMATHYECKHX CJI0BO00Pa30BaTeIbHbIX sIBJICHHI M 3aKOHOMepHOcTeli PYHKIUMOHUPOBAHUS U3Y4aeMOro
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B €ro (YHKIHOHAJbLHBIX PA3HOBHIHOCTIAX

B pe3yjabTaTe 0CBOCHUSI THCHUILIHHBI 06ylla}0umﬁc51 JOJIZKCH:

3HaTh:

— 0COOCHHOCTH YCTHOW M MUCHbMEHHON ()OPM KOMMYHHKAIIUH HA PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaX JJIsl PEIICHUs 33/1a4 MEXKIIMYHOCTHOTO U
MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS;

— coziepkaHue M TpeOOBaHUs IPOTPAMMBI IO TEOPETHYECKOH rpaMMaTHKE aHTIIUICKOTO SI3bIKa B COOTBETCTBUH C TPEOOBAHUSIMH
00pa3oBaTeIbHBIX CTAaHIAPTOB,;

— OCHOBHBIE I'PaMMaTHYECKUE SIBIICHUS aHTJIIMHCKOTO S3bIKa C TEM, YTOOBI BOCTIPHUHUMATh, IOHUMATh, & TAK)KE aHATU3UPOBATh YCTHYIO
ITUCBbMEHHYIO Pedb Ha aHTJIMHCKOM f3bIKE;

— OCHOBHBIE IPaMMaTUYECKUE SIBICHUS U 3aKOHOMEPHOCTH (PYHKIIHOHUPOBAHUS aHTIIMHCKOTO S3bIKa B €r0 (PYHKIIMOHAIBHBIX
Pa3HOBHAHOCTSIX; IMHTBUCTUYECKYIO TEPMHHOJIOTHIO; TEHACHIINU Pa3BUTHS aHTJIHHCKOTO S3bIKa; (YHKIIMH OCHOBHBIX TPAMMAaTHYECKUX
SIBIICHUH.

YMmern:

— KOPPEKTHO BBICTpauBaTh KOMMYHHKAIIUIO B YCTHOH U MUCEMEHHOHN (popMax Ha PycCKOM M aHIVIMMCKOM SI3bIKax [UIS peLeHus 3a1a4
MEKIMYHOCTHOTO U MEXKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJIEHCTBHS;

— peann30BLIBaTh 00pa30BaTEIbHYIO IPOTPAMMY 110 TEOPETUUECKOH IpaMMaTHKE aHIVIMMCKOTO S3bIKa B COOTBETCTBHU C TPEOOBAHUSIMHU
00pa30BaTeNbHEIX CTAaHIAPTOB;

— MOJIHOLIEHHO BOCIIPUHUMATb, IOHUMATh, 4 TAK)KE aHAJIM3UPOBATh YCTHYIO M IUCbMEHHYIO P€Ub Ha aHTIIMHCKOM f3BIKE;

— B IIOJIHOH Mepe MOIb30BaThCsl CUCTEMOI TMHIBUCTHYECKUX 3HAHUM, BKIIOUAIOLTYIO B ce0s 3HAaHUSI OCHOBHBIX I'PAMMaTUUECKUX SIBICHUH 1
3aKOHOMepHOCTeH (QyHKIMOHUPOBAHMS aHTTIHICKOTO S3bIKa B €T0 (DyHKIMOHAIBHBIX Pa3HOBHIHOCTSX.

Baagertn:

— c(OopMHPOBaHHBIE  HABBIKMA YCTHOW M MHCbMEHHOW KOMMYHHKAIUM HA PYCCKOM M @HTJIMICKOM SI3bIKAX TSI PEILICHUS 38124
MEKITMYHOCTHOTO U MEXKKYIBTYPHOTO B3aHMOICHCTBHS;

— cpopMHUpPOBAHHBIE HABBIKK PeaM3alii 00pa30BaTeIbHOM IPOrPAMMEBI [0 TEOPETHIESCKOM rpaMMAaTHKE aHITIMHCKOTO S3bIKa B COOTBETCTBHU
¢ TpeOoBaHUsAME 00pa30BaTEIbHBIX CTAHIAPTOB,

— Pa3BHUTHIC HABBIKK BOCIIPHUSTHSI, OCMBICIICHHUSI U aHAJIN3a YCTHOM U NMCHbMCHHOM peur Ha aHTIIMHCKOM S3BIKE;

— HABBIKH HUCIIOJIb30BAHMS CUCTEMbI JIMHTBUCTHUCCKUX 3HAHUM, BKITFOUAIONIHX OCHOBHBIE IPAMMATHYECKHE SIBICHUS U 3aKOHOMEPHOCTH
(bYHKIMOHUPOBAHUS aHTIIUICKOTO SA3bIKA B €r0 (DYHKIIMOHAIBHBIX PA3HOBHIHOCTSIX.

3. CTPYKTYPA U COAEP)KAHUE NUCIHUIIJINHbI

Kon HaumenoBaHue pa3jieioB U TeM /BU/I 3aHATUS/ Cemectp / | YacoB | Kommneren- | Jlutepatypa
3aHATHS Kvpe 107001

Pazgen 1. Paznen 1. «Ilpeamer TeopeTnyeckoii rpaMMaTHKH.
I'pammaTnka B ypoBHeBOii Teopnu sizbika. MopdoJiorns.
Mopdemuas cTpyktypa ciaoBa. Teopus yacreii peun.»




11 AceMaHTHUECKU, IPECKPUIITUBHBIH, 1ECKPUNTUBHBINA U CEMAHTHKO- 4 CK-1 CK-4 |JI1.1J11.2J)12.2
(hYyHKIMOHAIBHBIN TIOAX0/IbI K TPAMMATHKE B HCTOPHH SI3bIKO3HAHHMS. OK-4 TIK-1 |JI2.3 J12.4 JI2.5
IIpoGnema enuHuUL A3blKa U ypoBHEH sA3bIka. MopdeMuka Kak pazaen J12.6 J12.7 J12.8
rpamMmatuku. Mopdema B IECKPUIITUBHOM JTMHTBUCTHKE. /JIek/ J12.9

JI12.10J13.1

1.2 Ipencrasnenue o s3bIKe Kak o cucteme. [lapagurmarudeckue u 6 CK-1 CK-4 | JI1.1 J11.2J12.1
CHUHTarMaTHYECKHE OTHOLIEHUS. SI3bIKOBBIE YPOBHHU U A3BIKOBBIE OK-4 J12.2J12.3 J12.4
enunuibl. CI0BO U MPEUIOKEHUE KaKk 0a30BbIC SI3bIKOBBIC CTUHHMIIBL. JI2.5 J12.6 J12.7
IMonstue "pedepent". IIpoTHBONOCTaBIEHHE 3HAMEHATEIBHBIX U J12.8J712.9
ciykeOHBIX clioB. MopdemHas cTpykTypa cioBa. [lonsTus Mmopda, J12.10
Mopdems! u amnomopda. TpaguuuoHHas U IUCTPUOYTUBHAS J12.11J13.1
knaccudukanus Mmopdem. [ToHsTHE TUCTPUOYIIUH, THITBI AUCTPUOYIIHH.

IToHATHS rpaMMAaTHICCKON KaTETOPHH, ONITO3HIINH, TTapaTUTMBL.
I'pammaTHyeckoe 3HaYEHUE U CPEACTBA er0 BHIPAKEHUS. THITBI
ono3uuui. [Tonstue penykiuu onno3uuuy. CUHTETHYECKUE U
aHanuTHyeckue popmsel. /Tlp/

1.3 Tema «IIpeamer TeopeTrueckoii rpaMmmatuku. ['paMmmaruka B ypOBHEBOU 10 CK-1 CK-4 |JI1.1J11.2J12.1
TEOpHH sA3bIKa. MopdeMHast CTPYKTypa CI0Bay. OK-4 J2.2J12.3 J12.4
/Cp/ J12.5J12.6 J12.7

J12.8 712.9
J12.10
J12.11J13.1

1.4 CUHTaKCHKO-NO3UIIMOHHAs KIacCU(HKALUs JacTel peuH, 4 CK-1 CK-4 |JI1.1J11.2J12.1
MIPOTHUBOTIOCTABICHHAS TpaguIHOHHON. CyIEeCTBUTENFHOE KaK TIIaBHOE OK-4 JI2.2J12.3 J12.4
Ha3bIBHOE CJIOBO JIEKCUKOHA. APTUKIIb U IET€PMUHATUBEL. [ J1aroi-cinoso J12.5J12.6 J12.7
nporeccHoi cemantuku. Kareropuu nranoro riarona. Hemmanere JI2.8 J12.9
(dhopmbl Tnaromna. /Jlex/ J12.10

J12.11J13.1

15 The noun and the articles. Theoretical and practical problems. /TIp/ 6 CK-1 CK-4 |JI1.1 J11.2J12.1

OK-4 J12.2712.3J12.4
J12.5J12.6 J12.7
J12.8 712.9
J12.10
J12.11J13.1
1.6 Tema «Teopwust wacteit peun. CymectBurensHoe. [ marom. 10 CK-1 CK-4 |[JI1.1J11.2J12.1
/Cp/ OK-4 J12.2712.3 J12.4
J12.5J12.6 J12.7
J12.8 J12.9
JI12.10
J12.11J13.1

1.7 ITogxmaccel npunararensHbIX. Hapeune kak CI0BO BTOPUYHO- 4 CK-1 CK-4 | JI1.1 JI11.2J12.1
MIPU3HAKOBOM ceMaHTUKU. MecToMMEeHHE KaK CJIOBO yKa3aTelbHO- OK-4 JI2.2J12.3 J12.4
3aMECTUTENBHON ceMaHTUKHU. [loKkIacchl MECTOMMEHHH. JI2.5 J12.6 J12.7
YucnurenbHble B TPEXCIONHOM JIEJIEHUH CJIOBAPHOTO COCTaBA. JI2.8 JI2.9
Mopnanshsiii riaroi. [pemior. Coro3. Hactuisl. /JIex/ J12.10

J12.11J13.1

1.8 The adjective, the adverb and the pronoun. Their use in ME. 4 CK-1 CK-4 |JI1.1J11.2J12.1
The numeral. The problem of structural words. The problem of modal OK-4 J12.2712.3 J12.4
words. /TIp/ JI2.5 J12.6 J12.7

J12.8 J712.9
JI12.10

J12.11J13.1




1.9 Tema «IIpunararensHoe. Hapeune. Mectonmenue». 8 CK-1 CK-4 |JI1.1J11.2J12.1

Tema «YucnurenbHoe. CnyxeOHble cnoBay. /Cp/ OK-4 JI2.2J12.3 J12.4

JI2.5 J12.6 J12.7
J12.8 J712.9
J12.10

J12.11J13.1

Pazgean 2. Pazgen 2. «Cunrakcuc. CiioBocoyeranue.

Cunrakcuyeckue cesizu. IIpoctoe npemio:xkenue. ClioxkHoe

npeaJio;keHne. AKTyaJbHOe YeHeHue NMpeaioKeHusi. JTUHIBHCTHKA

TeKCTa.»

2.1 CrnoBocoueTanue. TUIbl cUHTaKcuueckux cBs3eit. Knaccudukanus 4 CK-1 CK-4 |JI1.1J11.2J12.1
MpeUIokKeHnH 1Mo cTpykType. [IpocTtoe npemnoxkenue. ['aBHbIe n OK-4 JI2.2J12.3 J12.4
BTOPOCTEINIEHHBIE WIEHBI Ipenokenus. Knaccupuxanus npeanosxeHuit J12.5J12.6 J12.7
TI0 11U BBICKa3bIBaHMA. /JIex/ J12.8 J712.9

J12.10
JI2.11J13.1

2.2 Phrase and sentence, their structural difference. Classifications of 10 CK-1 CK-4 (JI1.1J11.2)12.1
sentences. OK-4 J12.2 7123 J12.4
Principal and secondary parts of the sentence. J12.5 J12.6 J12.7
Practical analysis of various kinds of sentences. J12.8 712.9
One-member and elliptical sentences. JI12.10
Mp/ J12.11J13.1

2.3 Tema «Cuntakcuc. CoBocoveranue. [Ipoctoe npemioxkenue. CnoxHoe 14 CK-1 CK-4 | JI1.1 J11.2J12.1
IpeIIoKEHNE. AKTyaIbHOE YWIEHEHUE NPeUI0KeH . JINHrBUCTHKA OK-4 J12.2J12.3 J12.4
TEKCTay. JI2.5 J12.6 J12.7

J12.8 J12.9
JI12.10
IMoAroToBKa AOKIAA0B MO IPEAI0KEHHBIM TEMAM C UCHOIb30BaHUEM JI2.11J13.1
Microsoft Office 2007. /Cp/

24 CrnoxxHoe nipenoxeHre. HoMHHATHBHBIN acTIEKT TPEeTOKEHUSI. 4 CK-1 CK-4 |[JI1.1J11.2J12.1
ITapagurmaruka npenioKeHus. AKTyalbHOE YJICHEHHE U NIPEIJI0KEHHs OK-4 JI2.2J12.3 J12.4
KOMMYHHKaTUBHOTO ThMa. CHHTaKcHC Tekcra. /JIex/ JI2.5 J12.6 J12.7

J12.8 J12.9
JI12.10
J12.11J13.1

25 Types of subordinate clauses. Theoretical and practical application of 8 CK-1 CK-4 | JI1.1J11.2J12.1
subordinate clauses in analysis of sentences. OK-4 J12.2J12.3 J12.4
The actual division of the sentence. J2.5 J12.6 J12.7
Text linguistics. /TIp/ J12.8 J12.9

J12.10
J12.11J13.1
2.6 Tema «Cuntakcuc. [Ipocroe npemioxerue. ClioKHOE MpeIoKeHHE. 12 CK-1 CK-4 JI.1J11.2
AXTyanpHOE WICHeHHE NpeioKeHns. JIMHrBucTrKa TekcTa». /Cp/ OK-4 JI1.3J12.1 J12.2
J12.3712.4 J12.5
J12.6 J12.7 J12.8
JI12.9 J12.10
J2.11

JI2.12J13.1




2.7

Dk3aMeH /Dx3ameH/

CK-1 CK-4
OK-4 TIK-1

J1.1J11.2
JI1.3J12.1 J12.2
J12.3J12.4 J12.5
J12.6 J12.7 J12.8

J12.9 J12.10

J2.11

JI12.12J13.1

4. ®OHJ] OIIEHOYHBIX CPEJCTB

CtpykTypa u cojepkanue (oHIa OLEHOYHBIX CPEACTB JUIS MPOBEICHNUS TEKYIIEH 1 IIPOMEKYTOYHOH aTTeCTalliy IPEACTABIICHBI B
IMpunoxenuu 1 x paboueil mporpaMMe JUCHUILUIUHEL.

5. YYHEBHO-METOANYECKOE 1 THOOPMAIIMOHHOE OBECIHEYEHUE JTUCIUIIJINHBI

5.1. OcHoBHas1 JUTepaTYypa

ABTOpBI, COCTaBUTENIN 3armaBue W3znarenbcTBO, IO Konuu-Bo
JI1.1 |Kob6puna, Hoenna TeopeTnyeckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO M.: Beicmi. mk., 2007 30
AJleKcaHIIpOBHa, AHTJIMHAKOTO sI3bIKa: y4ed. mocobue
Bonnsipes, H. H.
J1.2  |Mowuceesa W. OCHOBBI TEOPHH IIEPBOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA: Openbypr: Openbyprekuii | http://biblioclub.ru/index.
TeopeTHIecKasi rpaMMaThKa: yueoHoe mocobue roCyJapCTBEHHBII php?
yamBepcnter, 2012 page=book&id=259276
HEOTpaHUYEHHBIN JOCTYTI
UL 3apETUCTPUPOBAHHBIX
oJb30BaTeIeH
JI1.3  [Kymukosa U. C., JIMHIBUCTHYECKAS TEPMHUHOJIOTHS B Cankr-IletepOypr: Jlans, https://e.lanbook.com/bo
Canmuna J1. B. npodeccHoHaNbHOM actiekre: yuebHoe mocodue mis 2020 0k/147342
BY30B HEOTPaHHYEHHBIH TOCTYI
UL 3apETUCTPUPOBAHHBIX
[oJIb30BaTeICH
5.2. lonoiHUTEIbHAS JIUTEPATypa
ABTOPBI, COCTaBUTETN 3arnaBue W3narenscTBO, TOX Komma-Bo
JI2.1 |Typesuu B. B. Teopernyeckasi r[paMMaTHKa aHTJIMHACKOTO SI3bIKA: Mocksa: ®JIMHTA, 2017 http://biblioclub.ru/index.
CpaBHHTENbHAS THIIOJIOTHSI aHTJIHICKOTO U PYCCKOTO php?
SI3BIKOB: ydeOHOe mocobue page=book&id=69163
HEOTPaHMYIEHHBIN JOCTYII
JUTS 3apETUCTPUPOBAHHBIX
oJib30BaTenei
J12.2  |JleBumkuii 1O0. A. Teopernyeckasi [paMMaTHKa COBPEMEHHOTO Mocksa: lupexr-Menua, http://biblioclub.ru/index.
AHTIIMHCKOTO sI3bIKa: yueOHOe mocobue 2013 php?
page=book&id=210501
HEOrPaHUYEHHBIN JOCTYII
UL 3apETUCTPUPOBAHHBIX
NOJIb30BaTEIeH
JI2.3 |Psi6osa M. 1O. Teopernyeckas r[paMMaTHKa aHTJIMHACKOTO SI3bIKA: Kemeporo: KemepoBckuit http://biblioclub.ru/index.
57IEKTPOHHBINA COOPHUK 3a/laHUi: COOPHHUK 3a/la4 ¥ |rOCyIapCTBEHHBIA php?
YIpaxXHEHUH yHuBepcuret, 2015 page=book&id=481635
HeOl"paHH'—[eHHblﬁ ﬂOCTyl’l
JUTSE 3apETUCTPHUPOBAHHBIX
oJib30BaTenei
JI2.4 |dmutpuesa U. B., Teopernyeckas r[paMMaTHKa aHTJIMACKOTO S3bIKA: Munck: PUIIO, 2017 http://biblioclub.ru/index.

[Merpamxesuu H. I1.

yueGHOe rocobue

php?
page=book&id=487909
HEOTpaHMYCHHBIN TOCTYI
IUTSL 3aPETHCTPUPOBAHHBIX
MOJIb30BaTeleh




ABTOpBI, COCTaBUTEIH 3arnaBue WznarenbcTBO, TOX Konnu-Bo
2.5 Becrauk Mockosckoro Yuusepcutera. Cepust 19. MockBa: MocKOBCKu#it http://biblioclub.ru/index.
JIMHTBHUCTHKA M MEKKYJIbTypHAs KOMMYHHUKALIHS: T'ocynapcTBeHHBIH php?
KypHall Vuusepcuret, 2017 page=hook&id=573255
HEOTpaHHYCHHBIH TOCTYI
UL 3apETUCTPUPOBAHHBIX
I0JIb30BaTEIICH
J12.6 Bectauk MockoBckoro Yausepcurera. Cepus 19. MockBa: MockoBckui http://biblioclub.ru/index.
JIMHTBHUCTHKA M MEXKYJIBTYPHAS KOMMYHHUKAIIHS: TocyaapcTBeHHBIH php?
XKypHal Vuusepcurer, 2017 page=book&id=573256
HEOTrpaHHYEHHBIN TOCTYII
VTS 3aPeTHCTPUPOBAHHBIX
I0JIb30BaTEIICH
2.7 Becrruk Mockosckoro Yuusepcuteta. Cepust 19. MockBa: MocKoBCKuit http://biblioclub.ru/index.
JIMHTBHCTHKA M MEXXKYJIBTYPHAs! KOMMYHHKALIHS: T'ocynapcTBeHHBIN php?
JKypHamn VYuusepcuret, 2017 page=book&id=573257
HEOTrpaHHYEHHBIN TOCTYII
UL 3apETUCTPUPOBAHHBIX
[oJIb30BaTeIeH
2.8 Becrauk Mockosekoro Yuusepcutera. Cepust 19. MockBa: MocKoBcKuit http://biblioclub.ru/index.
JIMHIBUCTHKA U MEXKYJIBTYPHAS KOMMYHHKAIIUS: T'ocynapcTBeHHBII php?
KypHAI Vausepcuret, 2018 page=book&id=573258
HEOTPaHHYEHHBIH TOCTYI
UL 3apETUCTPUPOBAHHBIX
[0JIb30BaTEICH
J12.9 Bectauk Mockosckoro Yuusepcurera. Cepust 19. MockBa: MockoBCKuUi http://biblioclub.ru/index.
JIMHrBUCTHKA U MEXKYJIBTYPHAS KOMMYHHKAIIUS: TocynapcTBEHHbIIH php?
KypHall Vuusepcurer, 2018 page=hook&id=573259
HEOTpaHUYEHHBIN JOCTYTI
VTS 3aPETHCTPUPOBAHHBIX
[0JIb30BaTEICH
J12.10 Bectauk MockoBckoro Yuusepcurera. Cepust 19. MockBa: MockoBCKUi http://biblioclub.ru/index.
JIMHTBHUCTHKA M MEXKYJIBTYPHAs. KOMMYHHKALIHS: T'ocynapcTBeHHBI php?
XKypHain YHI/IBCPCI/ITGT, 2018 page:book&ld:573261
HeOTpaHUYIEHHBIN JOCTYII
UL 3apETUCTPUPOBAHHBIX
NoJb30BaTeneH
JI2.11 |Boukapes A. 1. Teopernueckasi rpaMMaTHKa aHTITHHACKOTO SI3BIKA: HoBocubupck: http://biblioclub.ru/index.
Mopdoutorust: yueGHOe mocobue Hoocubupckuit php?
FO(Jy,I[apCTBeHHHﬁ page=b00k&ld=576143
TeXHHUECKUil yHHBepCHUTET, | HEOTPAHUUCHHBIH 10CTYTI
2016 UL 3apETUCTPUPOBAHHBIX
MOJIb30BaTeNeH
JI2.12 |Yexosuu 1O. B, Meronuyeckue pexomenaanuu 1o a¢dexrusaomy  |Caukt-IletepOypr: Jlans, https://e.lanbook.com/bo
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5.3. MeToanueckue pa3padoku
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5.3 Ilpodeccnonanbubie 6a3bI JAHHBIX H HHPOPMANINOHHBIE CIPABOYHBIE CHCTEMBI

Linguistics Topical links https://www.sil.org/linguistics/topical-links

Glossary of Linguistic Terms http://www.sil.org/linguistics/GlossaryOfLinguisticTerms/

Center for Applied Linguistics http:/www.cal.org/ericcll/fags/RGOs/linguistics.html




Chomsky.info https://chomsky.info/books/

5.4. IlepeyeHb MPOrpaMMHOro odecreveHust

Microsoft Office

5.5. YueOHo-MeTOANYECKHE MaTepuaJabl AJd CTYACHTOB ¢ OrpPaHUYC€HHBIMHA BO3MOKHOCTAMM 310POBbHA

Ilpr HEOOXOAUMOCTH MO 3asBICHHIO OOYYArOMIErOCs C OIPAHMYCHHBIMHA BO3MOXKHOCTSIMH 3/I0POBbSI Y4eOHO-METOANYCCKHE MaTepHalIbl
MPEIOCTABISIIOTCS B popMax, afanTHPOBAHHBIX K OTPaHUYCHUSIM 3I0POBbS U BOCTIPUATHS HHPOpMAnuy. JJist ULl ¢ HAPYIICHUSIMU 3PSHUS: B
¢dopme aynuodaiina; B neyatHoi GopmMe yBenrueHHbIM mpudToM. JIJisl UL ¢ HAPYIICHUSAMH CIIyXa: B (JOpME 3JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA;, B
neyatHo# (opme. st U] ¢ HAPYIICHUSIMU OTIOPHO-IBUTATENBLHOTO amnmnapara: B GopMe 3JIeKTPOHHOTO JJOKYMEHTa; B IEUYaTHOH opMe.

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OGECIIEYEHHME JUCITUITJIMHBI (MOY JIS1)

[Momemnenus a7t NpoBeAECHHS BCEX BUIOB PadOT, MPEAYCMOTPEHHBIX YUeOHBIM IJIAHOM, YKOMITJIEKTOBAHbI HEOOXO0UMO
CIeNMAIN3UPOBAHHON yueOHOW MeOeIbIo M TEXHUUECKUMHU CpeficTBaMK 00y4yeHus. [ npoBeieHHs JIEKIIMOHHBIX 3aHATHH UCTIONB3YETCS
JIEMOHCTpaLMOHHOE 000pyaoBaHue. [IpakTnueckue 3aHATHS IPOBOIATCS B KOMIIBIOTEPHBIX KJIaccaX, paboune MecTa B KOTOPBIX
000py0BaHBl HEOOXOAMMBIMH JIMIIEH3NOHHBIMU TIPOTPAaMMHBIMH CPEACTBAMH U BbIX0JI0OM B lIHTEpHET.

7. METOAUYECKHUE YKA3ZAHUA JJIA OBYYAIOIIIAXCA 11O OCBOEHUIO JUCHUIIVIMHBI (MOY JIS)

MCTOI[I/I'{CCKI/IC YKa3aHHs 110 OCBOCHUIO NUCHUIUIMHBI TPEACTAaBJICHBI B HpI/IJ'IO)KeHI/II/I 2 K pa6oqel71 IporpaMme JUCHUITIINHBI.

1
IIpunoxenne 1

POHJ OHEHOYHBIX CPEJACTB

1. OnucaHMe NoKasarteJjied U KpUuTepveB OlleHUBaHUSA KOMIIETEeHIMi1 HA pa3/IMYHbIX
Tanax ux GopMHpoOBaHM, ONIMCAHUE IIKaJI OLleHUBAaHUA
1.1 Iloka3arenu u KpUTEPUU OLICHUBAHUS KOMIIETEHIIN:

3VH, cocTtaBnstoniue
KOMITETEHI[HIO

Kpurepun
OLICHUBAaHMS

Iloka3arenu oneHUBaHUS CpencTBa OIICHUBAHUS

OK-4: cnocoGHOCTh K KOMMYHHKAILIMU B YCTHOM U TMCbMEHHOHN (hopMax Ha PyCCKOM M MHOCTPaHHOM
A3BIKaX JJIs peleHus 3a7jad MEKIMYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJIEHCTBUS

3: OCHOBHbBIE IPaMOTHO HCIHOJb3YyeT TMIOJTHOE, C — cobecenoBanue / O —
O0COOEHHOCTH YCTHOMW | CTpaTeruu MEKIMYHOCTHOTO | pa3BEPHYTOE, orpoc (Ne 1-7)

U MUCbMEHHON OpM | U MEXKYJIBTYpPHOTO OOIIEHHUS | TPaMOTHOE U P — pedepar (Nel-7)
KOMMYHUKAaIUU Ha Ha aHIJIMMCKOM SI3BIKE JIOTHYECKOE T —tector (Ne 1-7)
pycckoM u U3JI0KEHHE 3 — BONPOCHI K IK3aMEHY
AHTJIMMCKOM SI3BIKAX BOIIPOCA; (Bompocsr 1-40)

JUISL peLIeHus 3a1a4 MPABUIBLHOCTb

MEXITMYHOCTHOTO U BBITIOJTHEHUS

MEKKYJIbTYPHOTO TECTOBBIX 3aJaHU

B3aUMOJICVCTBHUS

V: KoppekTHO 001IaThCS HAa aHTJITUICKOM TOJIHOTA U O3 -

BBICTpanBaTh A3BIKE, COCTABJIATH COAEPKATENBHOCTD | IPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIE
KOMMYHHUKAIUIO B MOHOJIOTHYECKHE OTBETA; YMEHUE 3aganust (Ne 1-7)

YCTHOU U BBICKa3bIBaHUS MIPUBOJIUTH

MMCbMEHHOU (popmax MIPUMEDBI;

Ha PYCCKOM U YMEHHE

AHTJIMMCKOM SI3BIKAX OTCTaMBaTh CBOIO

JUISL pelIeHus 3a1a4 MO3ULHIO;

MEXKINYHOCTHOI'O U

IPaBHUJIBHOCTDH




MEKKYJIbTYPHOTO
B3aUMOJIENCTBUS

BEITTIOTHEHHUS
3aJaHUM; HAJIMUKe
BEIBOJIOB

B: HaBBIKaMu
KOMMYHUKAaIUH B
YCTHOU U
MMCbMEHHOU (popmax
Ha PYCCKOM U
aHTJIMHICKOM SI3BIKaX
JUISL pelIeHus 3a1a4
MEKIIMYHOCTHOT'O U
MEKKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJCHCTBUS

UCIIONB3YET B peun
CTPaTErMH MEXJIIMYHOCTHOTO
00IlIEHHsT HA aHTJIMHCKOM
SI3BIKE

HaJau4ue
MIPOBEAECHHOT O
aHanusa
TEOPETHUYECKOr0
MaTtepuaia u
rpaMOTHas
HHTEpIIpeTaLNs
MOJIyYEHHBIX
pe3yJIbTaToB

P — pedepar (Ne 1-7)
J — moxuaz (Ne 1-10)

[TK-1: TOTOBHOCTBIO peain30BEIBATH 00Pa30BaTEIbHBIC TPOrPAMMBI 110 YICOHBIM MPEAMETaM B

COOTBETCTBHH C TpeOOBaHUSIMH 00pa30BaTEILHBIX CTAHAAPTOB

3.: coliep)KaHHUE U
TpeOOBaHMS
IPOTPaMMBI 110
TEOPETUUECKON
rpaMMaTHKe
AHTTTUHCKOTO SI3bIKA B
COOTBETCTBUHU C
TpeOOBaHUAMU
00pa3zoBaTeNbHBIX
CTaH/IapTOB

U3ydeHHe, IOUCK u cOop
HeoOXoauMMOM HHPOPMAIIHUH,
CBSI3aHHOM C MPENOJaBaHUEM
rpaMMaTHYeCKUX  SIBJICHHIA
AHTIMHCKOTO SI3bIKa; 3HACT
dakTryeckyro HHpOpMAIIHIO
0 IPaMMAaTHYCCKUX
SBIICHUSX aHTJIMACKOTO
SI3BIKA

MOJIHOE,
pa3BepHYTOE,
rpaMOTHOE U
JIOTHYECKOE
H3JI0KCHHE
BOIIPOCA;
MPaBUJIBHOCTh
BBITIOJIHEHUS
TECTOBBIX 3aJJaHUN

C — cobecenoBanue / O —
orpoc (Ne 1-7)

T — tector (Ne 1-7)

3 — BOIPOCHI K IK3aMEHY
(Bompocsr 1-40)

V: peanu3oBbIBaTH petieHue MOJTHOTA U o3 -
00pa3oBaTeNbHYIO IIPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIX | COAEPKATEIBHOCTD | IPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHbBIE
porpammy 1o 3a/laHui TI0 MpenoJaBaHui0 | OTBETAa; yMEHUE 3a/laHus
TEOPETUYECKON IrpaMMaTUKH aHTJINHACKOTO MIPUBOJUTH (Ne 1-7)
rpaMMaTHKe A3bIKa, CBA3AHHBIX C MIPUMEpBHI;
AHTJIMICKOTO SI3bIKa B | YMEHUEM NPEACTABUTH YMEHHE
COOTBETCTBUHU C HayyHOE 000CHOBaHHOE OTCTauBaTh CBOIO
TpeOOBaHUSAMU MO3ULMIO;
o0pa3oBaTeNbHbIX MPaBUIbHOCTD
CTaH/1apTOB BBITTOJIHEHUS
3aJIaHNi; HaJIuaue
BBIBOJIOB
B:chopmupoBaHHBIMH| BTaI€Th CPEACTBAMU U HAJIN4ue O3 -
HaBbIKAMU METOAaMU O0yUYEeHUS IIPOBEJIEHHOTO MIPaKTUKO-OPUEHTUPOBAHHbIE
peanuzanuu rpaMMaTHKe aHTJIMHCKOTO aHaym3a 3a/laHus
o0Opa3oBaTenbHOU A3bIKa; HABBIKAMHU TEOPETUYECKOTO (Ne 1-7)
IIPOrpamMMBI 1O COCTABJIEHUS TECTOBBIX Marepuana u P- pedepar (Ne 1-7)
TEOPETUYECKON MaTepUasoB JUIsl BBIBIECHUS | TpaMOTHast 1 — moxutaz (Ne 1-10)
rpaMMaTHKe YPOBHS CPOPMHUPOBAHHOCTH | HHTEpIpETaLUs
AHTJIMICKOTO S3bIKa B | TpaMMaTHYE€CKUX HABBIKOB MOJTYYEHHBIX
COOTBETCTBUHU C 0 MPeAMETY;0CHOBaMHU Pe3yNIbTaTOB;
TpeOOBaHUSAMU paboThI C TEKCTOBBIMU 000CHOBaHHOCTb
00pa3oBaTeNbHbIX penaKkTopamu, oOparlieHus K
CTaH/IapTOB AJIEKTPOHHBIMU TaOJIUIIAMH, | HOPMATHBHBIM
3JIEKTPOHHOM MOYTON U HUCTOYHUKAM

Opayzepamu,




MYJTBTUMEIUHHBIM
000pyIOBaHNEM; METOIAMU
yOeXIIeH!s, apryMeHTaIHA
CBOEH MO3ULIHH.

CK-1: crtocoOHOCTEIO
Ha U3y4aeMOM UHOCTP

AHHOM S3bIKC

BOCIIPUHHUMATh, IOHUMATh, a TAKXKE aHAJIM3WUPOBATh YCTHYIO U IMCBMEHHYIO PEYb

3: OCHOBHEIC
rpaMMaTHYEeCKUE
SIBJICHHUSA C TEM,
YTOOBI
BOCTIPUHUMAT,
ITIOHUMATh, a TAKKE
AHATU3UPOBATH
YCTHYIO U
MUCHBMEHHYIO PeUb Ha
AHTJIMHACKOM SI3BIKE

U3ydeHHe, IOUCK U cOop
HE0OXO0AMMOM HH(POPMALTUH
[0 TEOPETUYECKUM
npo0IeMaM, OTHOCSIIIMMCS K
rpaMMaTU4eCKOMY CTPOIO
AHTIIMICKOTO SI3bIKA

MOJIHOE,
pa3BepHYTOE,
rpaMOTHOE U
JIOTHYECKOE
HU3JI0KCHHE
BOIIPOCA;
MPaBUJIBHOCTh
BBITIOJTHEHUS
TECTOBBIX 3aJaHuN

C — cobecenoBanue / O —
ompoc (Ne 1-7)

T — tector (Ne 1-7)

3 — BOIPOCHI K IK3aMEHY
(Bompocsr 1-40)

V: BocnpuHumars,
MIOHUMATh, a TAKXKE
aHaJIN3UPOBAThH
YCTHYIO U
MMCbMEHHYIO PeUb Ha
AHTIINHACKOM SI3BIKE;

penieHue
MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIX
3aJlaHUN — aHaIu3
rpaMMaTHYECKHUX
0COOEHHOCTEH aHITTUHCKOro
SI3BIKA

IIOJIHOTA OTBETOB
" NpaBUJIIBHOCTb
BBIIIOJIHCHUS
3aJIaHKi, HAJTU4He
BBIBOJIOB

103 -
MPAKTHKO-OPUCHTHPOBAHHBIC
3amganus  (Ne 1-7)

P — pedepar (Ne 1-7)

B: HaBbIKaMu
BOCIIPUSTHS,
OCMBICJIEHUS U
aHaJM3a yCTHOU U
MMAUCbMEHHOW pe4Yr Ha
AHTJIMHACKOM SI3BIKE

BJIaJIeTh CHOPMUPOBAHHBIMU
rpaMMaTHYeCKUMU
HaBBIKAMU H
c(OpMHUPOBAHHBIM
HABBIKAMU TPAMMATHYECKOTO
pa3bopa

CJIOB, IPEVIOKEHUN U JIp.

HaJIM4Ynue
IIPOBEICHHOTO
aHanam3a
TEOPETUIECKOTO
MaTepuasa u
rpaMoTHast
HMHTEpIpeTanus
MOJTyYSHHBIX
pe3yabTaTOB,;
000CHOBAaHHOCTH
oOpareHus K
HOPMAaTHBHBIM
NCTOYHHKaAM

o3 -
HPaKTHKO-OPUECHTHPOBAHHBIE
3aJ[aHus

(Ne 1-7)

1 — moxutaz (Ne 1-10)

CK-4: crmocoOHOCTBIO UCITOIb30BaTh CUCTCMY JIMHI'BUCTUYICCKHUX 3HaHPII>i, BKJIFOYAOIIYIO B ce0s 3HAHKE
OCHOBHBIX (bOHeTI/ILIeCKI/IX, JICKCHUYCCKUX, I'paMMaTUYCCKUX CJ'IOBOO6p&30BaTeJ'IBHBIX SIBIICHUH U
SaKOHOMepHOCTCﬁ q)YHKI_II/IOHI/IpOBaHI/IFI N3y4acMOTI'0 UHOCTPAHHOT'O A3bIKa B €TI0 (I)YHKI_[I/IOHEUIBHI)IX

Pa3HOBUIHOCTSIX
3 OCHOBHEIE TEOPETUYECKHUE OCHOBBI| MOJIHOE, C — cobecenoBanue / O —
rpaMMaTH4eCcKue rpaMMaTHKH aHTIHiicKoro| Pa3BEPHYTOE, ompoc (Ne 1-7)
SABJICHUS U A3BIKA, OCHOBHBIE MOHATHs 1| TPAMOTHOE H T — tector (Ne 1-7)
3aKOHOMEPHOCTHU JIOTUYECKOE D — BONPOCHI K IK3aMEHY
TEPMUHBI; TEHJICHITNY]
(GYHKIIMOHUPOBAHUS W3JI0KEHUE (Bompocsr 1-40)
AHTJIHICKOTO s13b1Ka B | PA3BHTHA (bpanntyscxoro Marepuana;
ero s3bIKa; (DYHKIIMM OCHOBHBIX| NIPaBUBHOCTD
(GYHKIMOHATBHBIX IpaMMaTHYECKUX SIBICHHN, BBITTOJTHCHU S
Pa3sHOBUIHOCTAX OCHOBHEIE poOJIEMBI, | TECTOBBIX
U3ydaeMble TEOPETUYECKOH | 3aMaHui
dboneTukou
V: monw3oBarbcs JEMOHCTPUPOBATH nosiHoTa oTBeTOB U | C — cobecenoBanue / O —

CHUCTEMOU
JIMHTBUCTHYECKUX
3HAHUI,

IIOHMAHUC FpaMMaTI/I‘{eCKI/IX
SBICHUA M CBA3CU MEXKIY

HUMU; AHAJIU3UPOBATH

MPaBUJIBHOCTh
BEITTIOTHEHHUS
3aJaHuM , HAJTN4I1e

ompoc (Ne 1-7)
T — tector (Ne 1-7)
P — pedepar (Ne 1-7)




BKJTIOYAIOIIYIO B Ce0sl | SIBICHUS rpaMMaTHKH; | BEIBOJIOB
3HaHHS OCHOBHBIX NOHUMATh H HCIOJIb30BaTh
doHeTHIEeCKUX METOIbI KPUTHYECKOTO

SIBJICHUH 1 aHaJM3a uH(pOpMAaIIHH;
3aKOHOMEPHOCTEH paborare ¢ uH(pOpManueil B
(YHKIMOHUPOBAHUS | INIOOATBHBIX KOMITBIOTEPHBIX
AHTJIMICKOTO s3bIKa B | ceTsX (IOMCK, aHaIu3 W

ero otbop HE00X0IUMOM

(G yHKIIMOHATIBHBIX uHpOpMAaLINN).

Pa3HOBUIHOCTSIX

B: cuctemoii ydyacTMeé B  TPYNINOBBIX | HAIMYKE C — cobecenoBanue / O —

JTMHTBUCTUYCCKHUX JMCKYCCHSIX Ha aHTIUICKOM | IPOBEICHHOTO orpoc (Ne 1-7)
3HaHUH, s3bIKE 10  MpOOJIeMaTHKE | aHATu3a D — BONPOCHI K IK3aMEHY
BKITIOYAFOTIIUX Kypca; HaBBIKOM ITYOJHYHBIX [ TEOPETUIECKOTO (Bompocsr 1-40)
OCHOBHBIE BBICTYIICHUM nepej | Matepuana u J — moxuaz (Ne 1-10)
rpaMMaTHYeCKHe ayJIUTOpUECH,  SIBIIIIOLIMXCS | rpaMOTHasI

SABJICHUSA U HEOThEMIIEMOU YaCTbIO | MHTCPIIPETALA

3aKOHOMEPHOCTH HOJITOTOBKH MOJTyYCHHBIX

(YHKIIMOHUPOBAHMSI | TMHTBUCTA-IIPENIOAABATENsl; | pe3y/ibTaTOB;

AHIJIMICKOTO SI3bIKA B | pEUEBBIMU TaKTUKaMH, | 000CHOBAaHHOCTb

€ro KOMMYHUKATHBHBIMU O6paI_IIeHI/I$I K

(GYHKIIMOHATBHBIX HOpMaMH, PEUYECBBIM | HOPMATHBHBIM

PASHOBUAHOCTAX 9THUKETOM B 06HIGHI/II/I; NCTOYHHUKaAM

HaBbIKAMU TIOMCKa, 0TOOpa U
UCIIOJIb30BaHHUS Hay4HOU
uH(pOpMaIIUU IO U3ydaeMbIM
npoOJeMam.

2 TunoBbie KOHTPOJIbLHbIE 32JaHUSI HJIM MHbIE MATePHAJIbI, HeOOX0UMbIe 1JIsl OLeHKH 3HAHMI, YMEHUH,
HABBIKOB U (WJIM) ONBITA JeSITeJbHOCTH, XapaKTePHU3yIOIHUX 3Tanbl (GOopMHPOBAHUS KOMIETEHUHUH B
npouecce 0OCBOeHHsI 00pa30BaTeIbHON MPOrPaMMbl

KoHTpoJsibHbIe BONpPOCHI /15 IPOBe/IeHUs TEKY1ero KOHTPoJs (cobecefoBaHme).

1. What are the determining features of a system? How do they apply to
language?

2. What is the functional relevance of the language unit?

3. What conceptual correlation is the language-speech dichotomy based on?
4. What is the correlation of syntagmatic and paradigmatic relations?

5. What is the difference between segmental and suprasegmental units?

6. What language levels are identified in the language system?

7. What conditions the non-overlapping of language levels?

8. What functions do the language units, representatives of the six language
levels, perform?

9. What is the correlation between notional and functional words?

10. What is the basic difference between the morpheme and the word as lan
guage units?

11. What is a morph?

12. What does the difference between a morpheme and an allomorph consist
in?

13. What principles underlie the traditional study of the morphemic composi



tion of the word?

14. What principles is the distributional analysis of morphemes based on?

15. What are the determining features of the three types of distribution?

16. In what way are the two notions - "grammatical category™ and "opposi
tion" - interconnected?

17. What grammatical elements constitute a paradigm?

18. What are the differential features of privative, gradual, and equipollent
oppositions?

19. What enables linguists to consider the privative binary opposition as the
most important type of oppositions?

20. What makes neutralization stylistically colourless?

21. What ensures a stylistic load of transposition?

22. What is the grammatical essence of the term "part of speech™?

23. What are the strong and weak points of the traditional (polydifferential)
classification of words?

24. What are the advantages and disadvantages of the syntactico-distributional (monodifferential) classification
of words?

25. What are the main principles of the three-layer classification of words?

26. What parts does the whole of the lexicon consist of?

27. What is the differential feature of the notional part of the lexicon?

28. What is the notional part of the lexicon represented by?

29.What demonstrates the unity of the notional part of the lexicon?

30. What is the role of suppletivity in the lexical paradigm of nomination?

31. What functions do the words of the second and third layers of the lexicon
perform in the production of speech?

32.What are the "part of speech” properties of a noun?

33. What does the peculiarity of expressing gender distinctions in English
consist in?

34. What differentiates the category of gender in English from that in Russian?
35. Why don't lexical gender markers annul the grammatical character of
English gender?

36. Why is the interpretation of the categorial meaning of the nounal plural
form as "more than one" considered not well grounded?

37. What is the modern interpretation of the categorial semantics of the plural form of the noun?
38. What makes the category of case in English disputable?

39. What are the strong and weak points of the "prepositional”, "positional”, and "postpositional” case theories?
40. What ensures a peculiar status of "-s™?

41. What are the main approaches to the treatment of the article?

42. What shows the intermediate (between the word and the morpheme) status of the article?
43. What does the oppositional representation of the articles reveal? ¢

44. What are the categorial meanings of the three articles?

45. What is the general categorial meaning of the verb?

46. What does the processual categorial meaning of the verb determine?

47. What grammatical categories find formal expression in the outward structure of the verb?
48. What criteria underlie the subclassification of notional verbs?

49. What does aspective verbal semantics find its expression in?

50. What is peculiar to the English lexical aspect?

51. What combinability characteristics does the verb have?

52. What are the mixed lexico-grammatical features of the verbids revealed in?
53. What is peculiar to the predication expressed by the verbids?

54. Which of the verbids is considered the head-form of the whole paradigm of
the verb?

55. What grammatical categories does the infinitive distinguish?

56. What grammatical categories does the gerund have?

57. What grammatical categories differentiate the present participle from the
past participle?



58. What considerations are relevant for interpreting the half-gerund as gerun
dial participle?
59. What is specific to the categories of person and number in English?
60. What enables scholars to identify six number-person forms of the verb
in English?
61. What does the person-number deficiency of the finite regular verb en
tail?
62. What does the immanent character of the category of tense imply?
63. What is the main weak point of the traditional "linear" interpretation
of tenses?
64. What are the theoretical advantages of identifying in English two sepa
rate tense categories?
65. What is the main point of difference between the two categories of tense:
the category of primary time and the category of prospect?
66. What categorial meanings do continuous forms and non-continuous forms
express?
67. What category do the perfect forms express?
68. What accounts for the peculiar place of the category of voice among the
verbal categories?
69. What makes the expression of voice distinctions in English specific?
70. What complicates the analysis of English mood forms?
71. What does the category of mood express?
72. What features of mood forms should be taken into account to give a full
picture of English moods?
73. What is the status of the so-called "imperative mood" in English?
74. What categorial meaning does the adjective express?
75. What does the adjectival specific combinability find its expression in?
76. What proves the lack of rigid demarcation line between the traditionally
identified qualitative and relative subclasses of adjectives?
77. What is the principle of differentiation between evaluative and specifica
tive adjectives?
78. What does the category of adjectival comparison express?
79. What arguments enable linguists to treat the category of adjectival comparison as a five-member category?
80. What does the expressive peculiarity of the elative superlative consist in?
81. What is the categorial meaning of the adverb?
82. What combinability are adverbs characterized by?
83. What is typical of the adverbial word-building structure?
84. What semantically relevant sets of adverbs can be singled out?
85. How is the whole class of adverbs structured?
86. What does the similarity between the adjectival degrees of comparison
and adverbial degrees of comparison find its expression in?
87. What are the differential features of the phrase?
88. What are the differential features of the sentence?
89. What makes the sentence the main object of syntax?
90. What functions does the sentence perform?
91. In what way does the notion of nominative aspect of the sentence specify
the notion of predication?
92. What are the strong points of the traditional classification of phrases?
93. What does agreement as a syntactic relation consist in?
94. What differentiates government from agreement?
95. What principles is the nominative classification of phrases based upon?
96. What syntactic relations of the phrase constituents does enclosure imply?
97. What type of syntagma is adjoinment typical of?
98. What are the main principles of the actual division of the sentence?
99. What sentence elements can be called "thematic"?
100. What language means mark the theme of the sentence?
101. What is understood by the rheme of the sentence?



102. What language means are used to express the rheme of the sentence?
103. In what do you see the connection of the actual division and the communicative sentence types?
104. What actual division pattern is typical of the declarative sentence?

105. What actual division pattern characterizes the imperative sentence?

106. What kind of rheme is peculiar to the interrogative sentence?

107. In what way does the actual division help reveal the differential features
of intermediary communicative sentence types?

108. What do the structural classifications of simple sentences reveal?

109. What does the difference between the one-member and the two-member
sentence consist in?

110. What makes up the basis for identifying the elliptical sentence?

111. What sentence parts are usually identified?

112. What criteria is the description of sentence parts based on?

113. What does the IC-model of the sentence show?

114. What does syntactic derivation imply?

115. What is considered to be the basic element of syntactic derivation?

116. What do the constructional relations of the kernel sentence consist in?
117. What syntactic units are formed by the processes of clausalization, phrasalization, and nominalization?
118. What is realized on the basis of the predicative derivation?

119. What does the difference between lower and higher predicative functions
consist in?

120. What oppositions are used to describe the predicative semantics of the
sentence? Make up a list of them.

121. In what way does the notion of the "predicative load" of the sentence help
describe the predicative semantics of the sentence?

122. In what do you see the correlation between the two notions: the "loaded
sentence" and the "strong predicative meaning™?

123. What should be done to transform an unloaded sentence into a loaded
one? Give an example of the transformation in question

124. What is the main principle of differentiating between the simple sentence
and the composite sentence?

125. What are the two main syntactic types of clause connection?

126. What are the differential features of the compound sentence?

127. What semantic relations underlie coordinative clauses?

128. What are the differential features of the complex sentence?

129. What principles are used for classifying subordinate clauses?

130. What sentence is termed "semi-composite"?

131. What is the nature intermediary syntactic character of the semi-composite sentence?
132. What types of semi-composite sentences are singled out?

133. What are the differential features of the semi-complex sentence?

134. What is peculiar to the semi-compound sentence?

135. What definition of text is syntactically relevant?

136. What are the principles of identifying textual units?

137. What is the basic difference between a cumuleme and an occurseme?
138. What is the role of the dicteme in the formation of text?

139. What basic functions are performed by the dicteme?

140. What textual categories do scholars usually identify?

141. What enables linguists to regard topical unity and semantico-syntactic
cohesion as the basic textual categories?

IlepeyeHsb BONPOCOB K IK3aMEHY

1. Grammar in the systemic conception of language. Six levels of language.
2. The subject-matter of theoretical grammar.



Historical development of theoretical grammar as a subject
Content (notion) words and function Words

Morphemes: The Minimal Units of Meaning.

Bound and free Morphemes

Derivational and grammatical morphology (accidence).
Classification of the English Morphemes

Grammatical category. Paradigm.

10. Grammatical meaning. Categorial grammatical meaning.

11. Grammatical oppositions.

12. Oppositional reduction.

13. Synthetical and analytical grammatical forms.

14. Classifications of Parts of Speech

15. The English Noun. General Characteristic

16. The English Noun. The category of Number.

17. The English Noun. The category of Case.

18. The English Noun. The category of Gender.

19. The English Article

20. The English Adjective

21. The English Pronoun

22. The English Verb General Characteristic.

23. The Finite Verbal Forms. General Characteristic.

24. The English Verb. The category of Person and Number

25. The English Verb. The category of Aspect

26. The English Verb. The category of Tense

27. The English Verb. The category of Voice

28. The English Verb. The category of Mood

29. The Non-Finite Verbal Forms. General Characteristic.

30. Constructions with the Non-Finite Verbal Forms. Constructions with the Infinitive
31. Constructions with the Non-Finite Verbal Forms. Constructions with the Gerund
32. Constructions with the Non-Finite Verbal Forms. Constructions with the Participle
33. The English Adverb. General Characteristic.

34. Functional Parts of Speech. The Stative

35. Functional Parts of Speech. The Particle

36. Functional Parts of Speech. Modal Words

37. Functional Parts of Speech. The Stative

38. Functional Parts of Speech. The Particle

39. Functional Parts of Speech. The Preposition

. Functional Parts of Speech. The Interjection

. Types of syntagmatic groupings of words. Equipotent and dominational word combinations.
. Equipotent connection.

. Dominational connection.

. The predicative connection.

. The completive, one-way connection of words.

. Completive noun combinations as phrasemic units.

. Syntax. General Characteristic.

. Phrase as a syntactic unit.

. Sentence as a syntactic unit.

. Semantic roles. Minimization of semantic roles.

. Actual Division of the sentence. The theme and the rheme. Language means of expressing the theme and the

rheme.

. Communicative and non-communicative utterances

. Communicative types of Sentences. Interrogative sentences.

. Communicative types of Sentences. Imperative sentences.

. Classification of Sentences according to the Purpose of the Utterance
. Actual Division and Communicative Sentence Types

. Classification of Sentences according to Structure. General approach.
. One-Member Sentences
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Elliptical Sentences

Compound sentences

Complex sentences

The principal parts of the sentence

The secondary parts of the sentence

The theory of speech acts

Text as an object of linguistic research (text linguistics).
Regulative Principles of Textual Communication.
Cohesion and coherence.

Textual categories.

Textual units.

Tembl pedepaToB:

AKTyabHOE YJICHEHHUE NPEATI0KEHUS

AHIIINNACKHAN SA3BIK KaK SI3bIK aHAIMTUYECKOIO CTPOS

AHIIINICKOE U PycCKOE IPOCTOE MPEIIOKEHUE: COITOCTABUTEIIbHBIA aHAIIN3

AHTITIMHCKOE ITPOCTOE MIPEII0KEHUE

Buapl cHHTaKCMYECKUX CBSA3EH B MPEIITIOKEHUN

WHGUHUTUB B aHIIIUHCKOM fA3bIKE, €0 (DYHKIMH B IPEAJIOKEHUH

Hctopust eBponeiickoil rpaMMaTHYECKON MBICIIH

Kareropust ornpeneieHHOCTH/HEOTPEAETICHHOCTH M CITOCOOBI €€ BBIPAYKEHHSI B COBPEMEHHOM aHTIIUICKOM
S3BIKE

MopalbHbI€ TJIaroJibl B COBPEMEHHOM AHITIMHCKOM SI3BIKE

Henuunble GpopMsl ritarosna B COBpeMEHHOM aHTIIMICKOM si3bIke. VX XxapakTepucTuka
[TonsTHE rpaMMaTYECKOM KaTeropuu. I paMMaTnuecKkre KaTeropuy aHNIMMCKOTO TJ1arojia
[TonsiTHE rpaMMaTUYECKOM KaTeropuu. I paMMaTHyecKre KaTeropuy aHNIMMCKOTO UMEHU
CYILLECTBUTEIBHOIO

IloHsATHE MUAXPOHUU U CUHXPOHUU B A3BIKE

[IpennoxxeHnue u MOHATHE NPEAUKATUBHOCTH (HAa MPUMEPE aHIJIIMICKOTO SI3bIKA)
CuHTarMaTuyecKkue v napajurMaTHueckue OTHOLIEHUS B SI3bIKE (Ha IPUMEpE aHIJIMHCKOIO S3bIKA)
THunbl NPUAATOYHBIX NIPEIIOKEHUN B COBPEMEHHOM aHTIIMNACKOM SI3bIKE

@OyHKIIMOHANbHAS TPAMMaTHKA, €€ 3a/1a4M U CIIOCOOBI HCCIIeI0BAHUS

YacTtu peun U KpUTEPUH UX BBIJECIECHHS B TEOPETUUECKON TpaMMaTHKE

Uucno u nagex Kak rpaMMaTH4YeCKUEe KaTETOpPUH

SI3BIKM QHAIIUTUYECKOTO U CUHTETUYECKOTO CTPOs

SI3BIKOBBIE YHUBEPCAIUU

[TonsiTHEe O MOBEPXHOCTHOM U TITYOMHHOM CTPYKTYpPE MPEIIOKEHHUS.

OCHOBHBIE CEMaHTUKO-CUHTAKCUYECKUE TEOPHUU.

I'pammarnueckas konuenuus Y. dwumopa.

dunocodceko-sa3pikoBas koHuenus Jx.Octuna u J[x.Cepis.

SA3pikoBas koHnenusa Y. Yeiida.



Tunsl onucanus rpaMMaTHYECKON CUCTEMBI (TUIIbI TPAMMATHK )

Kpurepun oueHuBaHus:
84-100 GanoB (OlLIEHKA «OTIIMYHO») BBICTABIIAETCS CTYIEHTY, €CIIM U3JIOKEHHBIN MaTepuall (JaKkTHUECKH BepeH,
JE€MOHCTPHUPYETCSl HaJIM4YUe IIyOOKUX MCUEPIbIBAIOIIMX 3HAHUI B 00JaCTH M3y4aeMoro BOIpPOCa, TPaMOTHOE,
CBOOOZIHOE M JIOTMYECKH CTPOMHOE W3JI0XKEHHE MaTepuana, IIUPOKOE HCIOJIb30BaHUE JIOMOIHUTEIBHON
JUTEpaTyphl;
67-83 Ganna (OLEHKa «XOpPOII0») BBICTABISIETCS CTYIEHTY, €CJIM OTMEUYaeTCs HAJIMYKUE TBEPAbIX U JOCTaTOYHO
IOJHBIX 3HAHMM B paMKax TeMbl pedepara; YETKOe H3JIOKEHHE MaTepuaia; JOIYCKAIOTCS OTJIENbHbIC
JIOTHYECKUE U CTHIMCTUYECKHUE TIOTPEIIHOCTH;
50-66 OamnoB (OLEHKA «yJOBJIETBOPUTEIbHO») BBICTABIIAETCS CTYIEHTY, €CIM OTMEYaeTcs H3JI0KEeHHE
MaTepuala ¢ OTJeIbHBIMU OIIHOKaMHU;
0-49 OamioB (OLEHKA «HEYIOBJIETBOPUTEIBHO») BBICTABISETCS CTYIACHTY, €CIM pedepaT JIOTUYECKH HE
3aKOHYEH, COACPIKUT IpyObIe OMMOKH, CTYICHT HE MOHMMAET CYIIHOCTH M3JIaraéMOoro MaTepualia, He YBEpEH B
OTBETaxX Ha JOMOJHUTEIbHBIC BOPOCHI.

HpaKTI/IKO-OpI/IeHTI/IpOBaHHbIe 3aJaHusA

The Morphemic Structure
of the Word

Give the definitions of the following notions:

category, complementary distribution, element, contrastive distribution,

grammatical meaning, morph, opposition, oppositional reduction, paradigm, signeme, system.

I1. Analyze the morphemic composition of the following words:

a) embodiment, conceive, multifarious;

b) impassable, marksmanship, genii;

¢) unconsciously, strawberry, indistinguishable;

d) insubordination, impracticable, media.

111. Define the type of the morphemic distribution according to which the following words are grouped:
a) lice - houses;

b) ineffable - immortal;

c) transfusible - transfusable;

d) non-flammable - inflammable.

1V. Account for the stylistic flavour of the oppositionally reduced forms of

the words used in the sentences.

MODEL.: Why are you being so naughty?

In this sentence the stylistic effect is brought about by the transpositional use of the strong member of the
opposition (the continuous

form of the verb "to be") instead of its weak member.

1. Peter's talk left me no opening had | besieged it ever so hard (O.Henry).

2. The faces of her people appeared to her again, and how dark were

their skin, their hair, and their eyes, she thought, as if though living

with the fair people she had taken on the dispositions and the preju

dices of the fair (Cheever).

3. He weighed about as much as a hundred pounds of veal in his summer

suitings, and he had a Where-is-Mary? expression on his features so

plain that you could almost see the wool growing on him (O.Henry).

4. She remembered how in Nascosta even the most beautiful fell quickly

under the darkness of time, like flowers without care; how even the

most beautiful became bent and toothless, their dark clothes smell

ing, as the mamma'’s did, of smoke and manure (Cheever).

5. The road Francis took brought him out of his own neighborhood,

across the tracks, and toward the river, to a street where the nearpoor lived, in houses whose peaked gables and
trimmings of wooden

lace conveyed the purest feeling of pride and romance... (Cheever)

6. He raised his shoulders, spread his hands in a shrug of slow indifference, as much as to inform her she was an
amateur and an impertinent

nobody (Lawrence).

7. "Full of curiosity, no doubt, little woman, to know why I have brought



you here?" "Well, Guardian," said I, "without thinking myself a Fatima, or you a Blue Beard, | am a little curious
about it." (Dickens)

8. "Oh," said Tuppence, "don't be an idiot." "I'm not being an idiot,"

Tommy had said. "l am just being a wise and careful husband."

(Christie)

Constituent Structure of
Simple Sentence

I. State the structural type of the sentences:

1. "And what is your opinion of me?" "Hard as nails, absolutely ruthless,
a born intriguer, and as self-centered as they make ‘em.”" (Maugham)

2. "A woman like me is ageless." (Maugham)

3. "Glaser, play the accompaniment.” (Maugham)

4. What a strange woman! (Maugham)

5. "You've rung the wrong bell. Second floor." (Maugham)

6. "How are you, my dear? Keeping well, | hope." (Maugham)

7. "1 should have preferred to see you alone, Albert." (Maugham)

8. "We get on very well together, don't we, old girl?" "Not so bad."
(Maugham)

9. "You're not serious?" "Quite." (Maugham)

10. "I think you must be out of your mind." "Do you, my dear? Fancy
that." (Maugham)

I1. Define the type of the subject and the predicate of the following sentences:
1. The door was opened by a scraggy girl of fifteen with long legs and a
tousled head (Maugham).

2. "We've been married for 35 years, my dear. It's too long." (Maugham)
3. I should merely have sent for the doctor (Maugham).

4. Mrs. Albert Forrester began to be discouraged (Maugham).

5. "Who is Corrinne?" "It's my name. My mother was half French.” "That
explains a great deal." (Maugham)

6. | could never hope to please the masses (Maugham).

7. The coincidence was extraordinary (Maugham).

8. Why should the devil have all the best tunes? (Maugham)

9. No one yet has explored its potentialities (Maugham).

10. I'm fearfully late (Maugham).

I11. Build the IC-model of the sentences:

1. The hand of fate was beckoning to her (Maugham).

2. The little houses held about them the feeling of a bygone age (Maugham).

Actual Division of the Sentence.
Communicative Sentence Types

I. Analyze the actual division of the following sentences and the means used

to mark it:

1. "Albert, there's Mrs. Forrester to see you." (Maugham)

2. "Both in prose and verse you are absolutely first class." (Maugham)

3. On the wizened face of Oscar Charles was a whimsical look (Maugham).
4. She must leave no stones unturned (Maugham).

5. It was latish in the afternoon next day when Albert Forrester... set out
from her flat in order to get a bus from the Marble Arch... (Maugham).

6. "I've always taken care to make you share in all my interests.” (Maugham)
7. "Well, my dear, what have you to say to me?" (Maugham)

8. And a very nice cosy place it is (Maugham).

9. "Often at your parties I've had an almost irresistible impulse to take off
all my clothes just to see what would happen.” (Maugham)

10. "What | say is, Albert's worked long enough.” (Maugham)

11. Define the communicative sentence type and speech-act characteristics of
the given sentences, dwell on the actual division patterns used in them:

1. "You'd better put on your coat, Albert." (Maugham)

2. "What on earth do you mean by that?" (Maugham)



3. Why don't you write a good thrilling detective story? (Maugham)
4. "But you must play fair with your reader, my dear." (Maugham)
5. "I will submit to your decision. But you think over the detective story."

(Maugham)

6. "I suppose /was asked?" he barked. "Well, in point of fact you weren't."
(Maugham)

7. "Were you bored, dear?" "Stiff." (Maugham)
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TeMBI JOKJIA0B

Tunel rpammaTryeckux GopM cI0Ba B aHIJIMHCKOM S3bIKE.

I'pammaTHyueckuii aHanu3 CyOCTaHTHBUPOBAHHBIX IIPUIIATaTENbHBIX U IPUYACTUH.

Yactu peun B COBPEMEHHOM aHIIMNACKOM SI3BIKE.

CriocoObl BEIpaXKEHUS JITUTEILHOCTH U 3HAYEHUE JUTUTEIIbHBIX KOHCTPYKIIMHA B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM
A3BIKE.

I'pammaTryecKuil CTpOM COBPEMEHHOTO aHIVIMUCKOTO SI3bIKA.

APTUKIIb KaK CMbICII000pa3yIoLIHil OnlepaTop B aHIIIMHCKOM S3BIKE.

KoMmMmyHHKaTHBHAs PUPOJIa KATETOPUM APTUKIIL B COBPEMEHHOM aHIVIMMCKOM SI3BIKE.

Kareropus naznexa UIMEHH CyIIECTBUTEIIBHOTO B aHIJIMICKOM SI3BIKE.

IIpeaukarsl COCTOSIHHSI B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM SI3BIKE.

Crnenuduka ceMaHTUKH, CHHTAKTUKU M IParMaTUKU 4aCTEPEUYHOro KJlacca MEXIOMETHI B COBPEMEHHOM
AHIJINACKOM SI3BIKE.

KareropuanbHslii craTyc ¥ GyHKIHOHAIBHO-CEMaHTUUYECKHUE OCOOEHHOCTH YacTUI] B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM
S3BIKE.

Kareropus MoJalbHOCTH U MOJAJIBHBIE CII0BA B AHIJIMNCKOM SI3BIKE.

Crioco0bl nepeiauu 3Ha4€HUsl JJIMTENbHOIO AEHCTBUS B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM SI3BIKE.

CrniocoObl nepeauu 3HaueHus Oy yliero BpeMeH! B COBPEMEHHOM aHITIMHCKOM S3BIKE.

PasButue BUI0-BpeMEHHBIX (POPM aHTIIMICKOTO II1aroja B aHTIIHICKOM SI3BIKE.
CTpyKTypHO-CEMaHTUUYECKHUE OCOOCHHOCTH Pa3BUTHS IPaMMaTHYECKUX KaTErOpHUil BU1a U BPEMEHU
AHTJIMMCKOTO TJIaroJja.

Bun 1 BpeMsi B COBpEMEHHOM aHIJIMICKOM SI3BIKE.

[Tpobnema cioBocoueTaHHsi B COBPEMEHHOM aHTIIMICKOM SI3bIKE.

[Ipemyioxkenue u ero rpaMMaTHYECKUE KaTErOpUN.

KonnokBuanbHbIN CHHTaKCHC: 0COOEHHOCTH pa3rOBOPHON pPeUH.

CtpyKTypa pocTOro NpeasioskeHns COBPEMEHHOT0 aHTJIMICKOTO A3bIKA.

CrpyKTypa NpennoKeHui U UX MOJEIIH.

CnoHO€ NPENIOKEHNE B AaHIJIMMCKOM S3BIKE.

TecT /151 IpoOBeleHU TeKYIEero KOHTpoJisi (UacTu peun: CylecTBUTEIbLHOE, IJIAT0JI, IPUJIAraTejbHoe,
MeCTOMMEHHE, Hapeyue)

1. CoOcTBeHHas KaTeropus MpuIaraTeiIbHbIX -

2. Kaxkoe u3 cnoBocoueTanuii popma BbIpaKE€HUS BBICIICH CTETICHH KaueCTBa HCIIOIh30BaHa MIPOCTO
JUTSI BRIp@XKEHHU S BICOKOM CTENEHU KauecTBa: a most interesting theory, a largest room, the most
clever man, the prettiest child.

3. [TlpuBnedeHue cioB APYruX KIACCOB, & TAKIKE CHHTarMaTHYECKH OPTaHM30BAHHBIX
CIIOBOCOYETAHM JUISI BHIIOTHEHUS (DYHKIIMI, THTUYHBIX JUIS IPUJIAraTeIbHBIX CBSA3aHO C Q)
CIIO’KHOCTBIO OTIPEIEIICHUS TPAHUI] IPUIIATaTEIbHOTO KaK YacTH PEYH, B) CHIDKEHUEM POJIH
CIIOBOM3MEHUTENBHBIX U CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX MOP(EM, C) 3HAUCHHSI MHOTHUX CIIOB APYTUX
qacTeil peun copepikaT MPU3HAKOBBIE M KAYECTBEHHBIE COCTABIISIONIHE.

4. BeiOepuTte qBa MOJKIACCA MPUIAraTeNbHbIX, TUPPEPEeHIIMPOBAHHBIX HA
CEMaHTHUKO-KaTerOpUaJIbHON OCHOBE: a) KJIaCCU(UIUPYIOIINE MTpHlaraTelbHbIe, B)
OTHOCHUTEJIbHBIC, C) TIPEAUKATUBHBIC, () KAaueCTBeHHBIC, ¢) HACHTUHUIHpYoiTHe, T)
aTpuOyTUBHEIE.

5. Kaxkoit popmanbHbIil MPU3HAK HE TPUCYTCTBYET MPU CyOCTAHTHBAIIMH MPUIIATATEIBHBIX: a)
OTpe/IeJICHHBIN apTHKIIb, B) MOp(eMa MHOKECTBEHHOTO YHCIIa, C) HEONPEACICHHBIA apTHKIIb, 1)




10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

21.

22.

23.

24,

OTIpEJICIICHUS, BRIPAXKCHHBIC APYTUMH MTPUIAraTeIbHBIMU, €) ONPEICICHHS, BRIPAKECHHBIC
MECTOUMEHUSIMH.

dopma BeIpaKEHUS BBICIIICH CTENICHH Ka4eCTBA MCIIOJIb3yeMast /Il BBIPAXKEHUS TIPOCTO BHICOKOM
CTETNIEHU KaueCTBa HAa3bIBACTCS: a) JIATUBHOCTHIO, B) MPOKIUTUKOM, C) ACHKTUKOM, 1) MOJTYCOM.
Kakoe kauecTBO HE COOTHOCUTCS C OIIPEICIICHIEM Hapeuus: a) Hen3MeHsemMo 1o gopme, B)
0003HaYaeT Ka4eCTBO MIIM XapaKTEPUCTHKY JCHCTBUS, C) BhIpaXKaeT HHTCHCHU(UKAIIMIO CAMUX
XapaKTEePUCTHK, J1) BBIPAXKAIOT 00001IeHHOE HepeepEeHTHOE 3HAUCHHE.

Cpenu crnenyromux Hapeuuid BBIJCINTE aIbIOHKTHI: inside, overhead, meanwhile, exactly,
exclusively, for sure, besides, moreover.

Cpeu crnenyroIuxX Hapeunii BeiaennuTe au3bioHkThL: coldly, strangely, monthly, tonight, behind,
indeed, fortunately, strictly speaking.

[IpoHOMUHANIbHAS pedepeHITUs 3TO: a) 3aMEIICHUE CYIIIECTBUTEILHBIX MECTOUMCHHSIMH, B)
COTJIACOBaHUE CYIIECTBUTEIBHBIX IO PO C IPYTUMHU YaCTSIMU PEUH, C) IPOTUBOTIOCTABICHHE
CYIIECTBUTEILHBIX 110 KATETOPUH POJa B paMKaX OJHOM JICKCEMBI.

[Tagex aHrTMHCKUX CYIMIECTBUTEIIBHBIX TPAKTYETCS KaK KaTeropus a) TOJIbKO CHHTaKCHYeCKasi, B)

TOJIbKO MOp(ooruueckas, ¢) CHHTaKTUKO-MOp(doioruyeckas, 1) CeMaHTHYECKasl.

Cpeau crienyronx Hapeynii BeieuTe KOHbIOHKTHL: furthermore, first, therefore, traditionally,
actually, openly, since, above.

Kakwne nanexnpie QyHKIMH SABISIOTCS epruEepUHHBIMUA JJIS1 POIUTEIHLHOTO TaIeXKa: a)
OTHOLIECHMS 001aJaHHsI U IPUHA/IEKHOCTH, B) MAPTUTUBHBIE OTHOLLIEHHUS, C) BPEMEHHbIE U
JIOKQJIbHBIE OTHOLLEHUS, /1) CYObEKTHBIE U OOBEKTHBIE OTHOILIECHUS.

Kakoii craTyc He COOTBETCTBYET (OPMAHTY ‘S: a) najiexkHast (piekcus, B) cIoBOOOpa3oBaTelibHas
Mop(ema, C) CHHTAaKCUYECKUI MapKep, /1) CHHTAKCUUECKU KOHHEKTOP.

OTHeceHMe CyIeCTBUTENbHBIX K UX MOAKIaccaM 3T0: a) Kinaccupuuupyromas GyHKIUsA apTUKILA,
B) CHUHTYJIAPUTHBHASL (YHKIHUS apTUKJIICH, C) KOMMYHHKATHBHAsL (YHKINS apTUKIICH, 1T)
HOMHHATHBHAsA U MOopdosiorndyeckas GyHKIMs apTUKIICH.

B kaxoii onno3unyu ynorpeOiaeHre apTUKIIeH He BRICTYIIAeT B KaueCTBE MapKEPOB Pa3HBIX
MOJIKJIACCOB CYIIECTBUTEINIBHBIX: ) OMIO3UIMS HYJIEBON apTUKIIb — HEOPEIEICHHBIH apTHKIIb, B)
OTIO3ULINS HYJIE€BOM apTUKIIb — ONPEENIEHHBIN apTUKIIb, C) ONIPEIEICHHbIN apTUKIIb —
HEOIPECIICHHBIN apTUKIIb.

Kakoii crioco0 siBisieTcs mpoIyKTUBHBIM ITPH 00pa30BaHUK MHOKECTBEHHOTO umcia: a) child —
children  b) foot—feet  c) cactus —cacti  d) table — tables

Krnaccudukanus cymecTBUTeNbHbIX (Tabaumna)

OOBsicHUTE ONMO3UIMOHHYIO PEAYKIUIO M0 KaTETOPHH YKCIIa CYLECTBUTENBHBIX B CIEAYIOIEM
npeanoxenun: What does a man risk his life day after day for? (O. Henry)

OOBsicHUTE KaTerOpUaJIbHYIO PEIYKIIMIO 110 KAaTETOPUM apTUKIIEBOM JeTepMuHanuu: It was a
white world on which dark trees and tree masses stood under a sky keen with frost (Lawrence)
VYKaKuTe OTPAKEHHYIO KaTETOPUIO B aHIVIMKHCKOM TJIarose:

a. KaTeropus BHU[A;

b. xareropus BpemeHH;

C. KaTeropus 4uclia;

d. xaTeropus HaKJIOHEHHSI.

Kakas u3 xareropuii riarojia He XapakTepu3yeT HeJTM4HbIE (OPMBI Tlarojia:

a. KaTeropus BUJA;

b. xareropwus 3ainora;

C. BHJIOBas KaTeropus peTpoCHeKTUBHON KOOPAWHALINY;

d. xarteropus BpeMeHHU.

[Ipuyactue 1 06beTUHSECT:

a. TIJIaroJIbHO-CyOCTaHTUBHBIE XapaKTEPUCTUKH;

b. rnaronbHO-aIbEKTUBHBIC XapAKTEPUCTHKH;

C. aJIbEKTUBHO-CYOCTaHTUBHBIC XapPAKTEPHUCTUKU;

d. rmaroiapHO-aIBepOUATIbHBIC XapAKTECPUCTUKH.

KaTeropus CTENEHEN CpaBHEHHUS IIPUJIaraTeIbHbIX B AaHIIIMMCKOM S3BIKE BBIPAYKACTCSL:

a. OWHaApHOW OMMO3UINEH;



b. SKBUIIOIEHTHOMN OIIIO3HUIUEN;
C. TMPUBATUBHOWN OMMO3UILIHEH;
d. TpamyanbHOW ONMIO3UIHEH.
25. Omnpeenure MpeAIOKEHUE, B KOTOPOM HAOJIFO1aeTCsl TPAHCIIO3UIIMOHHOE YITOTpeOieHre
apTUKJIS (BKJIIOYAs 3HAUMMOE OTCYTCTBHE apTUKIIS):
a. I’m afraid the oxygen is out;
b. Be careful, there is a puddle under your feet;
c. _ New information should be gathered on this subject;
d. Ethel still went in the evenings to bathe in the silent pool.
26. Onpenenure, Kakoil HA0Op AETEPMUHAHTOB COOTBETCTBYET I'€HEPAIU3UPYIOLIEH cCeMaHTUKE
HEOMPEACIEHHOTO apTHKIIS:

1) these 2) some 3) any 4) these
My any our your
Its no every another

27. Y cTONUMBBINM MPU3HAK MTPEAMETA BBIPAKACTC:
A)KaueCTBEHHBIMH MPUJIATATEIIbHBIMU;
B)oTHOCUTENBHBIMY MTpUJIATaTEILHBIMU;
C)cpaBauTENBHOM (HOPMOI TIPHUIIATATETHHBIX.
28. B kakoM U3 npeanokeHuit ucrnonb3yercs [Ipuuactie HacTosImero BpeMeHu?

1) They accuse me of having dealt with the Germans;

2) Itis no use talking like that to me;

3) He was born with the gift of winning hearts

4) The messenger waiting in the hall, we had only a couple of minutes to make a decision.
29. Kaxkoii APTYMCHT MO3BOJIACT CHUTATh MECCTOUMCHUE «Cl'[OpHOﬁ» YaCTbIO pCUU:

1) mMecrouMmeHHe HEe HMEET MOCTOSHHOTO pe(epeHTa;
2) MECTOMMEHHE SBJISICTCS 3aKPBITHIM KIIACCOM;
3) o0mamgaeT pazHOOOPa3HBIMU CHHTAKCUYECKUMU (DYHKIHSIMH.
30. Kakue rinarosbl-cBS3Kd 00pa3yroT IpyIIly IJ1arojaoB BOCIPHUSTHSA:

1) begin, 2) appear, 3) get, 4) keep, 5) continue, 6) look, 7) grow, 8) feel, 9)seem, 10)
taste, 11) remain, 12) seem.

TEST

TecT AJ1s1 MPOMEKYTOYHOI0 KOHTPOJIA (A€MOHCTPALMOHHBINH BAPHAHT):

1. Bsigenure 103HAKOBBIN YPOBEHD SI3bIKA!
1) MopdemaTrueckuii ypoBeHb;
2) JlexcemaTHUYECKHA YPOBCHb;
3) donemaTH4ecKuil ypOBEHB;
4) Tlpomo3eMaTHYECKHA YPOBECHb.
2. Kakoif U3 yka3aHHBIX CETMEHTOB SIBJISIETCS HEOJIHOCTOPOHHEH €AMHUIIEH s3bIKa:
1) Cror;
2) CrnoBo;
3) ®donema.
3. IpenukaTuBHas eAMHUIA A3BIKA ATO:
1) Mopdema;



10.

11.

12.

13.

14.

2) Ilpennoxenwue;

3) Jlekcema;

4) ®donema.

K nepexoHbIM ypOBHSM SI3bIKa OTHOCHUTCS:

1) MopdemaTrueckuii ypoBEHb;

2) JlekceMaTHYECKUI YPOBEHb;

3) doneMaTHYeCKUil YPOBEHB;

4) Tlpormo3emMaTu4ecKuii ypOBEHb.

BHemnssa kareropusanusi OTHOCUTCS K rpaMMaTHYEeCKUM crioco0am:

1) cuHTETHYECKHM;

2) aHAJIUTHYCCKUM.

AHIITUACKHI A3BIK C TOYKU 3PEHHUS THITOJOTHYECKOH KIIaCCU(PHUKAIINY SI36IKOB MPOSIBISIET YEPTHI:

1) s3bIKOB (PICKTUBHOIO AHATUTHYECKOTO U HHKOPIIOPUPYIOIIETO THIIOB;

2) SI3BIKOB BCEX THIIOB;

3) S3BIKOB HHKOPIOPHUPYIOIIETO U H30JIUPYIOIIETO TUIIOB;

4) 53bIKOB ()JICKTUBHOTO CHHTETHYECKOTO M (DJICKTUBHOTO QaHATUTHYECKOTO THIIOB.
KoHcTpyKIus TpynmoBOro NpuTsHKAaTEBHOTO Ma/IeKa B aHTIIMICKOM SI3BIKE SIBJISIETCS TIPOSIBIICHUEM
qepT:

1) s3bIKa (IICKTUBHOTO THIIA;

2) si3bIKa U30JIMPYIOLIETO THIIA;

3) s3bIKa HHKOPIIOPHPYIOIIETO TUIIA;

4) s3bIKa arrJIIOTHHATHBHOIO THUIIA.

BropuiHO-TIpeTMKaTUBHBIE CTPYKTYPHI B AHTJIIMACKOM SI3BIKE SIBISIFOTCS MIPOSIBIICHUEM YEpT:

1) s3bIKa (IIEKTUBHOTO THIIA;

2) sI3bIKa U3OJUPYIOIETO THIIA;

3) si3bIKa HHKOPIOPUPYIOIIETO THIIA,

4) s3pIKa arrIFOTHHATHBHOTO THIIA.

@OyHKUMSA KaKOW eIUHUIBI SI3bIKA BRIPA)KEHA HEBEPHO:

1) ¢onema — nuddepennnanbaas GyHKINS;

2) mopdema — curHu(pUKaTUBHAS QYHKIIHS;

3) nekcema — NpeIuKaTHBHAS (PYHKIIHS;

4) npemIoKEeHHE — MPEIUKATHBHO-HOMUHATHBHASL.

Mopdwi [-2], [-S], [-1z] oTHOCSTCS K:

1) onHo#t Mmopdeme;

2) JABYM pa3HbIM MOpdemawm;

3) Tpem pa3HbIM MOpdemMam;

4) dYeTwpIpeM pa3HbIM MOpheMaM.

OcHoBaHWEM /IS BBIJICNICHHS QI/TATUBHBIX M CyOCTUTYIIHOHHBIX MOP(EM CITYKHT:

1) nuHeliHas XapaKTepPUCTHKA;

2) rpamMMaTHYecKOe YepeOoBaHHUE;

3) cTemeHb CaMOCTOSTENBHOCTH,

4) cemaHTHYeCKas 3aIll0OJIHEHHOCTb.

Mopder —ible u —able B ciosax insensible — incapable naxonsites B:

1) xoMIuIeMEHTapHOW TUCTPUOYIIHH;

2) KOHTPACTHBHOW JAUCTPHOYIIHH;

3) HEKOHTPACTUBHOM JUCTPUOYLIUU.

MopdemHbIit cerMeHT —Separ- B cioBe “inseparable”;
1) cBs3anHasg, 2) cBoboaHas, 3) mycras, 4) oTKpbITad,
OTKpBITAa, CKpBbITas, aJTUTHBHAS, HeTpepbIBHAS,
HeTpepbIBHAS; pas3pbIBHas; CBsI3aHHas; CYOCTUTYIIMOHHASI.

Annmomopdsr —ed u -t B cmoBodopmax spelled — spelt naxomstest B oTHOIIEHUAX
1) KOHTpPaCTHBHOM TUCTPHOYIINH;
2) HEKOHTPACTUBHOM TUCTPUOYLINY;
3) KOMIUIEMEHTAPHOMN JTUCTPUOYIIHH.
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Kakoii u3 nepeunciieHHbIX TPaMMaTHYECKUX CIIOCOO0B YIOTPEOIISICTCS PEAKO B AHTITMICKOM SI3BIKE:
1) mopsmoK CIoB;
2) BHEUIHSS KaTeropu3alus;
3) BHyTpeHHSS (DICKCHS,
4) penyIuTuKaIus.
K 4ucity CHHTETHYECKHUX TPAMMATHYECKUX CIIOCOOOB HE OTHOCHTCSI:
1) cynmieTuBusMm;
2) ymapeHue;
3) BHewmHss appuKcanus;
4) penyIuTUKaIHs.
Jlekcuueckast equnuia a table umeer 3HAYCHUE “TIPEIMETHOCTD
1) nekcuyeckoe;
2) TpaMMaTH4ecKoe;
3) JICHOTaTHBHOE.
Bhienure KOJUYECTBCHHYIO XapaKTEPUCTUKY IPaMMaTUYCCKON OIMTO3HUIINN:
1) OuHapHas ONITO3UIIVS,
2) DSKBHITOJICHTHAS OTTO3HIINS,
3) npuBaTHBHAS OMIO3HIIHS,
4) rpanyanbHasi OMITO3UIIKS.
Omnmnozunus a table — tables otHocuTcs k:
1) SKBHIOJCHTHOW OIMITO3HUIINH;
2) TpaayanbHOU OMITO3HUIINY;
3) MpUBATHBHOW OMITO3HUIIHH.
Omnpenenute MPOIYKTUBHBIN CIIOCOO 00pa30BaHUs MHOYKECTBEHHOTO YHCIIA CYIICCTBUTEbHBIX
1) man —men;
2) O0X — oxen;
3) formula — formulae;
4) box — boxes.
Kakast kareropus He XapaKTepU3yeT CYIIECTBUTEIILHOE B aHTIIMHCKOM SI3BIKE:
1) pox;
2) majex;
3) apTuKIeBas AeTEPMHHAIHS
4) neiikcuc.
[TagexHas cucreMa, COCTOSINAs U3 JIBYX MaJIe)Kel, IPEICTaBICHA B!
1) TeopuM MO3HMIIMOHHBIX MMAICKEH;
2) TEOpHH MPEIOKHBIX MaTIeKeEH;
3) orpaHWYEHHOU TCOPHH MMaJCHKEH.
Omnpenenute NpeyIoKEHUE, B KOTOPOM HAOJI0JaeTCsl TPAHCIIO3UITHOHHOE YIOTPEOICHUE apTHKIIS
(BKJTIOYAst 3HAUMMOE OTCYTCTBHE apTUKIIS):
1) T’'m afraid the oxygen is out;
2) Be careful, there is a puddle under your feet;
3) _ New information should be gathered on this subject;
4) Ethel still went in the evenings to bathe in the silent pool.
Omnpenenurte, Kakoi HAOOP JETEPMUHAHTOB COOTBETCTBYET FeHEPATM3UPYIOICH CEMaHTHKE
HEOMPE/ICTIEHHOTO aPTUKIISL:

1) these 2) some 3) any 4) these
My any our your
Its no every another

OmnpeenuTe THII TJIATOJIBHOM JepUBaIMK B CIIOBE “Undergo”:
1) Kousepcus;
2) CIIOKHBI;
3) (dpa3oBhIif;
4) cMmeuieHue ynapeHHus;
5) wu3MeHeHHEe KOPHEBOTO 3BYKa;
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6) aIIUTHBHBIML.
Kakwe riaronsi-cBA3ku 00pa3yroT IPyYIINy IJIaroioB BOCIPHUSTH:

1) begin, 2) appear, 3) get, 4) keep,
continue look, grow, feel,
seem. taste. remain. seem.

VYKaxkure OTpaXEHHYIO KaTerOpUIO B aHTJIMICKOM I1aroJe:
1) xareropus BH[a,
2) Kareropus BPEMEHU;
3) KaTeropus 4ucla,
4) xareropusi HaKJIOHCHHUSL.
OHOMaCHOJIIOTUYECKHUN TTOJXO0/1 K U3YUCHHIO S3BIKOBBIX SIBICHUH MpenosaraeT aHaau3 (akToB s3bIKa:
1) ot ¢hopMbI K COACPKAHMIO,
2) ot coueprxkanus K Gopme.
B npemnosxxenun Jake was always asking him to smile. (W. Saroyan) naGmnronaercs:
1) Bocxopsiiee 3aMeIleHHE;
2) HHUCXOJSLICE 3aMelLICHHE.
Kakas u3 kareropuii riaroja He XapakTepu3yeT HeJTMUHbIe ()OPMBI TIaroja:
1) kareropus Buja;
2) KaTeropus 3aJiora;
3) BHIOBas KaTEropus PETPOCIEKTHBHON KOOPIHHALINH;
4) karteropus BpEMCHHU.
ITpuyactue 1 o6beauHsET:
1) raronbHO-CYOCTAaHTUBHBIC XapaKTEPUCTHKH;
2) IJarojbHO-aIbEKTHBHBIC XaPAKTECPHUCTHKH;
3) aIbEKTUBHO-CYOCTaHTHUBHBIC XapaKTEPUCTHKH;
4) T1aroJibHO-a/1BepOUAIbHBIC XapaAKTEPUCTUKH.
Kakoe u3 nmepeunciieHHbIX ()OPMAIBHBIX CPENICTB HE BIHSIET HA OTPEICICHUE PEMBI:
1) WHBEpPTUPOBAHHBIN MOPSIOK CIIOB;
2) HWHTOHAIWS,
3) KOHTPACTHBHbIC CHHTAKCHUECKUE KOMILICKCHI,
4) apTUKIIeBas JCTCPMUHAIIUS.
5) MogasnbHble IIIaroJisbl.
Kakoii Tum npeanoxeHus He SBISETCS KOMMYHUKATHBHBIM THIIOM:
1) nexnmapaTUBHBINA TUI MPEIIOKCHUS,
2) WMIICPATUBHBIA THIT TIPEIIOKCHHS;
3) HMHTEepPPOraTHBHBII THIT MPEATOKEHHUS;
4) BOCKIIHMIIATEIBHBIA THIT TPEITI0KEHHSL.
B kakoM M3 BOIIPOCUTENBHBIX NPEASIOKEHUH peMa He SBISETCS OTKPBITOM:
1) Can a leopard change his sports?
2) Will you take it away or open it here?
3) Why do you think so?
4) Are they going to stay long?
K kakomy mpoMexyTOYHOMY THITY MPEUIOKEHHsT OTHOCUTCS TIpeioskeHue Y ou ought to get rid of it, you
know. (C.P. Show)
1) statement-question
2) statement-inducement
3) Inducement-question.
Onpenenure npeIokKEHUE C OHON NPEAUKATUBHON JTMHHUEH:
1). The door was open, and also the front window.

2) The offer might have been quite fair.

3) I took the child in my arms and held him.
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Brinenure puUKCHpOBaHHOE OTHOOCHOBHOE MPEJIOKEHHE:
1) “Who will meet us at the airport?” — “Mary.”
2) “Glad to see you after all these years!”
3) “You can’t move any farther back?” — “No.”
SIBiIeHME TaTIOCEMUU CBOMCTBEHHO SI3bIKAM:
1) ¢nexkTuBHOrO THIIA,
2) W30JMPYIOIIETro TUIIA;
3) HMHKOPIIOPHPYIOIIETO THIIA;
4) arrITHHATHBHOTO THIIA.
SIBJIeHME CHHTETOCEMHUH CBOMCTBEHHO SI3BIKAM:
1) QuexTHBHOTO THIIA;
2) W30JHPYIOIIETO TUIIA;
3) MHKOPIOPHUPYIOIIEro TUIIa
4) arrITHHATHBHOTO THIIA.
SIBIIeHME TAPMOHMY TJIACHBIX CBOMCTBEHHO SI3bIKAM:
1) ¢nexkTuBHOrO THIIA,
2) W30JHMPYIOIIEro TUIA
3) HMHKOPIOPHUPYIOIIEro THIIA
4) arrITHHATHBHOTO THIIA.
SIBJieHUE aCCUMMIISIIMK COTJIACHBIX ah(DUKCOB COTTIACHBIM KOPHSI CBOMCTBEHHO SI3bIKAM:
1) QuexTHBHOrO THIIA;
2) W30JHMPYIOIIETO TUIIA;
3) MHKOPIIOPHPYIOIIETO TUIIA;
4) arrJTHHATHBHOTO THIIA.
SIBienue hy3un CBOMCTBEHHO SI3BIKAM:
1) ¢raekTHBHOrO THUIIA,
2) W30JHPYIOIIETO TUIIA;
3) HMHKOPIOPHPYIOIIETO THIIA;
4) arrITHHATHBHOTO THIIA.
KaTeropus CTereHe CpaBHEHUs MPUIIAraTesIbHBIX B aHTTIUICKOM S3bIKE BBIPAXKAETCS:
1) OwHapHOIt OMIIO3UIIKEI;
2) DKBUIIOJIEHTHOW OIIIO3HUIIHEH;
3) TpUBATUBHOW OMITO3UIIKEH;
4) rpamyajgbHOM OMITO3UITUCH.
OTHOLIEHUS MKy 3HaKaMH — 3TO:
1) cuHTaKTHKa 3HAKa;
2) mparMaTHKa 3Haka,
3) ceMmaHTHKa 3HaKa,
4) cuHTarMaTHKa 3HaKa.
OTHOIIEHUS! MEX /1y 3HAKOM U T0JIb30BaTeNIeM 3HaKa — 3TO:
1) cuHTaKTHKa 3HAKa;
2) mparmaTuKa 3Haka:
3) cemaHTHKa 3HaKa;
4) cuHTarMaTHKa 3HaKa.
OTHOIIEHUST MEX/Ty 3HAKOM M 0003Ha4aeMbIM UM 0OBEKTOM — JTO:
1) CcUHTaKTHKa 3HaKa;
2) mparMaTHKa 3Haka,
3) ceMaHTHKa 3HAKa;
4) cuHTarMaTHKa 3HaKa.
CriocoOHOCTh IperKaTa OTKPhIBaTh MECTA UJIH MO3UIMH Ha TO UM HHOE KOJIMYECTBO aKTAaHTOB C
OTIpEIeIIEHHBIMHU POJIEBBIMU XapPaKTEPHUCTUKAMHU Ha3bIBACTCS:
1) pensMOHHOCTB IpEeINKaTa;
2) BAJCHTHOCTH MpEAUKATa
3) ““MecTHOCTB” MpeauKara
4) aKTaHTHOCTH MPEIUKATA.
OcHoBHOM 4epTOil MOP(OJIOTHH SI3BIKOB MHKOPIIOPUPYIOIIETO THIIA SBISETCS:
1) wmamuume BHyTpeHHEH (iekcum;



2)

3)
4)

HAJINYME KOMIUIEKCHBIX MHOTOKOMIIOHEHTHBIX CJIOB, XapaKTEPU3yEMbIX CIIOCOOHOCTBIO K
PEAULIIPOBAHUIO;

OTCYTCTBHE BHEIIHEH (IIeKCUH;

aHATUTHYECKHE KOHCTPYKIINH.

49. O6BEKTOM H3y4YEeHHUsI MOP(OJIOTHHU SBISAETCS:

1)
2)
3)
4)

CJ'IOBOO6p330BaHI/IC;

CJIOBOM3MCHCHHC,

CJ'IOBOO6p330BaHI/IC " CJIOBOU3MCHCHUC,
IparMaTvuka 1 CUHTarMaTrukKa CJIOBa.

50. Tlox y3ycoM MOHUMAKOTCS:

1)
2)
3)
4)

OTKJIOHEHHMS OT IPAMMAaTU4YE€CKOM HOPMBI;

UAMOATHUYHbIE 00pa30BaHUs;

MPEBATHUPYIOLINE TEHACHIINH B YIIOTPEOJICHUHN S3BIKOBBIX (HOPM;
Cllyyal COMAllMOHHOTO BAPbUPOBAHUS A3BIKOBBIX (OPM.

51. 3akoHOMEPHOCTH U3MEHEHHSI (DOPMBI CIIOBA 110 UMEIOLIMMCS y HETO KaK Y YaCTH Peuu
CJIOBOM3MEHUTEIbHBIM KaTerOpUsiM UMEHYIOTCS:

1)
2)
3)
4)

CHUHTarMaTuka CJIOBa,
CHHTAKTHKa CJIOBAa,
mapagurMaTtuka CJIoBa,
IIparmMaTrkKa CJIOoBa.

52. [Ipuemsl (MexaHU3MBbI) SKCIUTMKAIUNA KOHTEHCHBHOIN CTOPOHBI S3bIKa UMEHYIOTCS:

1)
2)
3)
4)

rpaMMaTHYeCKHE CIIOCOOBI;
rpaMMaTHYECKHE ONTIO3HIIHH;
rpaMMaTHYEeCKHE KaTerOpuH;
rpaMMaTH4ecKue GOpPMBI.

53. ITonsTue QJICMCHTAPHOTI'O MMPCIIOKCHUA IIPCAIIOIaracT:

1)
2)
3)

HAJINYHUC I''IAaBHBIX U BTOPOCTCIICHHBIX YJICHOB ITPCAJIOKCHUA

HaJIMYHC TOJILKO I'NTAaBHBIX YJICHOB IIPCAJIOKCHU A,

HAJINYHEC YIJICHOB MPCIJIOKCHUA 0053aTeNbHEBIX I CyIIE€CTBOBAHUA MPCAJIOKCHUS C
peaJII/I3OBaHHOI>’I BaJICHTHOCTBIO.

54. TIpoctoe npeanoxenwne It smells of hay here mo xapakrepy cyobekra:

1)
2)
3)

HEOMPCACIICHHO-JINTHOC MPCAJIOKCHUC (l)aKTa;
Oe3nuuHoe MPEAJIOKCHUC BOCIIPHUATHUSA
HEOMPCACIICHHO-JINTHOC MMPCAJIOKCHUC COCTOSHUS.

55. Moaenb npeanoKeHus, ONUChIBaeMasi B TEPMHUHAX «CYOBEKT, «IIPEIUKAT», «OOBEKT» U T.J., UMEHYETCS:

1)¢pyHk1MOHANIBHOM;
2) KaTeropuaybHoii;
3) pyHKIMOHATBHO-KATETOPHATILHOM;

4) npOMO3UIIUOHATBHOM.

56. B BbIeNIeHHOM ITpeUIoKeHUH TUKTeMBI “Isn’t it surprising that Tim is fond of poetry?” — “But you are
wrong. Mary is fond of poetry, not Tim.” Habmonaercs:

1)
2)
3)

AKTYaJIbHOC WICHCHUC IMPCAJIOKCHUC IMTPAMOTIO TUIIA,
AKTYaJIbHOC YWICHCHUC MPCATIOKCHUA NHBEPTUPYEMOT'O THUIIA,
AKTYaJIbHOC YWICHCHUC ITPOMEIKYTOUYHOT'O THUIIA.

57. Kakoil U3 yka3aHHbIX KOMMYHUKATUBHBIX THUIIOB MPEIJIOKEHUS HE SIBIISIETCS TPOMEKYTOYHBIM:

1)
2)

,Z[CKJ'IapaTI/IBHO-BOHpOCI/ITeJ'ILHHﬁ THII,
)IeKJ'IapaTI/IBHO-I/IMHepaTI/IBHI)II\/’I THII,

3) WMIIEpPaTHBHO-BONPOCUTEINBHBIN THII,
4) wuMIepaTUBHO-IKCKIAMATOPHBIN THII.
58. [IpunaTovyHoe npeIoKeHne B CI0KHOCOYMHEHHOM MIPEIOKEHUH COOTHOCUTCS:
1) ¢ KOHKPETHOM YacThIO TIIABHOTO MPEIOKCHUS;
2) €O BCEM IJIaBHBIM MPEUI0KECHHEM;
3) HHU C KaKMM KOHCTUTYEHTOM TJIaBHOT'O MPEUIOKCHUSI.
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Kaxkoii Tur cBsi3u HaOI0aeTCSl MEXy TIIaBHOW M MTPUIATOYHOM YacThio B TpeiiokeHnu  as | have
told you already, he was sent for very suddenly this morning.

1) cyOopauHaTHUBHAsS CBSI3b;

2) KOOpAMHATHBHAS CBS3b,

3) KyMyJISITHBHAs CBS3b.
B ocHoBe KJIaccu(puKauy cyOOpAMHATUBHBIX TPUJATOYHBIX PEITIOKCHUN
HAXOJUTCS CTPYKTYPA MPOCTOTO MPETIOKCHHS:

1) GyHKIMOHAIBLHOTO IMPUHIIMIIA;

2) KaTeropuajibHOIO MPUHIIUIIA;

3) GbyHKIHMOHATBHO-KATErOPUAIHHOTO MPUHIIMIIA.
OCHOBBIBAsICh Ha KAaTErOpPHAIbHOM MPHHIIUIE KJIACCH(PHUKAIIMYA TPUIATOUHBIX MPEITI0KCHUH,
BBIJICJIEHHBIN CETMEHT ClIOKHOMOoAunHeHHOro mpemtoskenus Why he rejected the offer has never been
accounted for otrocurcs:

1) K cyOCTaHTHMBHO-HOMHHATUBHOMY THITY MPHIATOYHBIX MPEAIOKCHHUIA;

2) kBanu(UKAITHOHHO-HOMUHATUBHOMY THITY MTPHIATOYHBIX MIPEJIOKCHHIA,

3) anBepOMAIBHOMY THUILY MPUIATOYHBIX MPEIT0KECHHIA.
Kakoii 0710k KOHHEKTOPOB OTHOCUTCS K YMCTHIM CBSA3KAM B CIIO)KHOCOUYMHEHHOM TPEII0KCHHN:

1) before 2) what 3) where 4) though
if who when because
so that whose that which

Kakue 1Ba BUa IPUIATOYHBIX MIPEJIOKCHUN OTHOCATCS K KB ()UKAIIMOHHO-HOMUHATUBHOMY THUITY
NPUAATOYHBIX MPEUIOKESHUN

1) cyObeKTHbIC IPUIATOYHBIC IPETOKEHIS,

2) ITUMUTHpPYOLIKE aTPHOYTHBHBIC MPUAATOYHBIC PEIOKCHUS;

3) TpeAuKaTHBHBIC MPUIATOYHBIC TPEIOKCHNUS;

4) anmo3WTHBHbBIC NPUIATOYHBIC MPEIOKCHHS

5) 00OBeKTHbBIC MPUIATOYHBIC TIPEITIOKEHHUS;

6) aaBepOHAaNbHBIC IPUAATOYHBIC TPEUIOKCHHS.

[{enp TeopeTnyecKkol rpaMMaTHKH:
1) oObsiCHEHUE TPaMMAaTHYECKUX MPABUII, HEOOXOJAUMBIX ISl TPABUIBHOTO TIOHUMAHHS U
(bOpMyITHUpPOBaHUSI BEICKA3bIBAHUS;
2) OnHCaHWE rPAMMATHUYECKUX TPABUII B CBETE OOIICITNHIBUCTHYCCKON TEOPUH;
3) pa3paboTka rpaMMaTHYECKUX MPABHII.
Kateropust — CBOHCTBEHHBIE CIIOBaM 3HAUCHHS:

1) CHHTaKCHYECKOTO XapakTepa,

2) 0000IIEHHOTO XapaKTepa;

3) JEKCHYECKOTro XapakTepa.

I'pammatndeckas (Mopdonorudeckas) mapagurma 3To:

1) psa rpamMaTrdeckux GOpM CIIOBA;

2) COBOKYIHOCTB CIIOBO()OPM OIHOTO U TOTO K€ CIIOBA;

3) psl CIOB, OTIMYAROIIMXCS APYT OT APYra OTTCHKOM JICKCHYECKOTO 3HAUCHHS.
I'pamMmaTndeckuii CTpOH sI3bIKa — CHCTEMA 3aKOHOMEPHOCTEH MOCTPOCHUS 13 HOMUHATUBHBIX
CPEIICTB sI3bIKA:

1) BBICKa3bIBAHMIA;

2) CIIOBOCOYETAHHIA,

3) TpeanoKeHuii;

VHBapraHTHO-BapUATHBHO CUCTEMHO CBS3aHHBIC JJIEMEHTBI S3bIKA 3TO:

1) cuHTarmaruka,

2) mapaaurMaTHka;

3) CHHTaKTHKA,

4) mparmaTHKa.

Kaxkas gacTe peun onpenenseTcs Kak IpoOJIeMHasl 4acTh PedH, HE OTHOCSIIASACS HU K 3HAMEHATEIILHBIM,
HU K CITyeOHBIM;
1) mpemor;



2) co103;
3) MexIoMeTHE.

70. CuHTarMaTiKa — U3y4eHue S3bIKOBBIX €AMHUIL:

1) B nuMHEHHOM Py,
2) B OTHOLICHUAX NPOTUBOIIOCTABJICHUA
3) B OTHOIIECHHAX COMOJIOKEHHS.

71. Kakoi rpyImibsl MECTOUMEHMH HE CYLIECTBYET:

72)

73)

74)

75)

76)

77)

78)

79)

80)

81)

1) cyOCTaHTHBHBIX;
2) KOJIHMYCCTBEHHBIX;
3) O0OBEKTHBIX;
4) B3aUMHBIX.
YucnuTenbHOE KaK JEKCUKO-TPAMMATUYECKUH pa3ps]l HEe BbIICISETCS:
1) 1o mpu3HAKy OMOHHUMUH C CYIICCTBUTEIIbHBIMU;
2) 10 00IIEeMy KaTeropHaabHOMY MPU3HAKY YHCIIa/UCUUCICHNUS;
3) 1O MpHU3HAKY 3aKPBITOTO KJIacca CIIOB.
VY cTONWUYMBBIN MPU3HAK MTPEAMETA BhIPAKACTCS:
1) Ka4yecTBEHHBIMH MPHUIIATaTEIbHBIMHU;
2) OTHOCHUTEIbHBIMH MPHUJIAraTeIbHBIMHU,
3) cpaBHHUTENIbHOM (HOPMOI TIpUTaraTeIbHbIX.
B ocHoBy MoHOAM] P epeHIInanbHOTO MPUHIINIIA Pa30UEHNUS JEKCUKOHA MOJI0XKEH:
1) ceMaHTHUYECKHUIl KPUTEPHUH;
2) (hopMabHbIH KPUTEPHIA;
3) (yHKIMOHAIbHO-CHHTAKCUYCCKHI KPUTCPHIA.
Kore3us — 3t0:
1) ¢dopMabHO-TMHIBUCTUYECKHE CPEACTBA BHYTPUTEKCTOBBIX CBA3CH;
2) cojepiKaTelbHbIC CPEICTBA CBSI3U TEKCTA;
3) ecThb CBS3b TEKCTA C APYTHMMHU TEKCTaMH.
K uncny gpopmanbHO-CUHTaKCUYECKUX TEOPUI OTHOCSTCS:
1) Teopust KOMMYHHUKATHBHOTO CHHTAKCHUCa,
2) Teopusi KOHCTPYKTHBHOTO CHHTAKCHCA,;
3) Teopus MParMaTHYeCcKOro CHHTaKCUca
4) Teopus KOJUTOKBHATBHOTO CHHTAKCHCA.
CHHKpPETHIHOE BBIPAKCHHUE Pa3HBIX TPaMMATHYECCKUX KaTErOPH OHIUM MOP(OIOTrHIeCKIM
MOKAa3aTeJIeM eCTh:
1) cuHTEeTOCEMHUS;
2) TamioceMus;
3) oby3us
4) arraroTHHALUS.
JIeHOTaToOM TIpeTOKEHUS SIBISTFOTCS:
1) mpenmer 0ObEKTUBHOM JEHCTBUTEILHOCTH;
2) HECKOJIbKO MPEMETOB O0bEKTUBHOM JICHCTBUTEILHOCTH;
3) cutyanus 0ObEKTUBHOM JCHCTBUTEILHOCTH,
4) TpOMO3UIIHSL.
AKTyanbpHOE YJICHEHHE MPEATI0KEHUSI OTHOCUTCS K TEOPHH:
1) mparmMaTH4ecKoro CHHTaKCHCa,
2) KOHCTPYKTHBHOTO CHHTAKCHCa;
3) KOJUIOKBHAIIBHOTO CHHTAKCHCA;
4) KOMMYHHUKAaTHBHOTO CHHTaKCHCA.
IIpenvKkaTHBIN aKTaHT SIBIISETCA:
1) napTUIMITAHTOM CUTYAIlHUU;
2) MBICTUTEIBHBIM KOPPEISATOM MMapTUIIUIIAHTA CUTYAINH;
3) S3BIKOBBIM BBIPOKEHHEM MAPTHUIMITAHTA CUTYAIUH;
4) SI3BIKOJIBBIM KOPPEJISTOM MMapTUIIUIIAHTA CUTYAIlHH.
K pedeBbIM akTamM HE OTHOCSTCS:
1) npommccus,;
2) OeHedakTuB;
3) OKCIEpPHUEHCHB;



82)

83)

84)

85)

86)

87)

88)

89)

90)

91)

92)

4) IUPEKTUB.
KoMMyHHKaTHBHOE HAMEPEHHE TOBOPSIIETO €CTh:
1) nokyuwms
2) WIUTOKYITHS,
3) mnepioKyIus;
4) KOHCYIIIO3HIIUA.
B Teoprn KOMMYHUKAaTHBHOTO CHHTAKCHCa PACCMATPUBAIOTCS:
1) KOMMYHHKATHBHBIC TUIIbI IPEIOKCHUS;
2) aKTyaJbHOE YICHCHHUE MPEJIOKCHUS;
3) kareropws JIUIIa IJ1Aroia;
4) kaTeropwus JIMIa JUYHBIX MECTOMMCHHI.
Accepius ecTb:
1) yTBEpAMTEIBHOCTh KaK CEMAaHTUYECKas XapaKTEPUCTHKA MPEII0KCHUS,
2) OCHOBHasl MbICIIb, BhIpa)KacMasi B IPE/JI0KCHHH;
3) HEsIBHO BBIBOAMMOE CYXK/ICHHUE;
4) peueBOil aKT yTBEPIKIACHMUSL.
K 4nciy KOJUIOKBUATBHBIX CHHTAaKCUYECKUX KOHCTPYKIIUNA OTHOCATCSIO
1) abConOTUBHBII aTpUOYT;
2) KOMIUIEKCHOE JIOTIOJTHCHUE;
3) abCoOTHBIC MPUYACTHBIC KOHCTPYKIIHH.
COOCTBEHHO PEUEBOI aKT MIMEHYETCSI B TEOPUHU PEUYEBBIX aKTOB:
1) nokyrws;
2) WUIOKYIUS,
3) TepIoKyIHS;
4) TnpeAMKATUBHBIM BBIPAKCHUEM.
Mopenb npeanoKeHus, OTpaXKarolias YacTePEeYHYI0 MPUPOAY CIIOB, BXOAAILIMX B COCTAaB MPEAJIOKEHUS,
¥ ONUCHIBAEMasl B TEPMHUHAX, «CYIIECTBUTEILHOEY, «IIJIAroi», «IpUIarareIbHoe» U T.1., IMEHYETCS:
1) GYHKIMOHATIBHOI;
2) KaTeropuaibHOU;
3) (yHKUHOHATBHO-KATErOPHAIBHOM;
4) TpPOMO3UIMOHATBEHOM.
VYcioBue, KOTOpoe Jies1aeT BbIpaKeHNE OCHOBHOM MBICITH MPEI0KEHNST BO3MOXHBIM, HAa3bIBAETCS:
1) MopmanbHOCTH
2) accepius;
3) mpecynmo3uius;
4) TOCTCYMIO3HIHSL.
YTpo3sl, 00enianus, MPOKIISATHS, TPUKA3bI, IPOCHOBI, 3AIPETHI, Pa3pelICHNs, TI03PaBICHHUS,
c000JIe3HOBAaHUS U T.II. — ITO:
1) pedeBbie aKThI;
2) KOHCTAaTHBBI;
3) WUIOKYTHBHAs CHJIa BBICKA3bIBaHUsI4
4) neproKyTHBHBIH YPPEKT BHICKA3bIBAHHS.
MeHTanbpHbII KOPPEIAT OHTOJIOTUYECKON CUTYAINH €CTh:
1) npemnoxenwue;
2) TPOIO3MIINS;
3) penAUMOHHBIN MpeIUKaT;
4) CcMBICIT BHICKA3bIBAHMSI.
['pammaTiueckas popma cioBa — 3T0:
1) pa3HOBUIAHOCTH OJHOTO M TOTO K€ CJIOBA, OTIIMYAIOIIMECS JPYT OT Apyra rpaMMaTHYSCKUM
3HAa4YCHUEM;
2) COBOKYITHOCTB CJIOBO()OPM OJHOTO U TOTO XK€ CIIOBA;
3) pPa3HOBHIHOCTHU OJHOTO M TOTO K€ CJIOBA, OTIMYAIOLIHECS IPYT OT Apyra OTTEHKOM JIEKCHYECKOTO
3HAYCHUSI.
Kakoe u3 npennokeHuil He OTHOCUTCS K IPEUIOKEHHUSIM IEPBUYHON HOMUHAJIBHON MO3ULINH:
1) What small reputation the town does possess derives from two things;
2) Itis a miracle how he managed to pull through;
3) She looks as though she has never met him;



93)

94)

95)

96)

97)

98)

99)

4) At last he found a place where he could make a fire;

5) You may tell me whatever you want.
Kaxkoe u3 CJIIOXKHOIIOJYHMHCHHBIX Hpe,Z[.HO)KeHI/Iﬁ C anHGyTI/IBHBIMI/I NpUAAaTOYHBIMUA HEC ABJIACTCA
JIMMUTHPYIOLINAM:

1) They spend a lot of time in their garden, which runs right down to the river;

2) He lives in a house which has green shutters;

3) Is there anyone here who understands Japanese?

4) There are many people who are just not patient to wait like that to see a doctor.
Kymynewma — aro:

1) mociemoBaTeNbHOCTD MPEAIOKEHHI B MOHOJIOTHYECKOM peuH;

2) MOCIeI0BaTEIbHOCTD MPEIOKEHUH B THAIOTHICCKOM peuH;

3) MmocCIeI0BaTEIbHOCTD MPEIOKEHUI B MOJUIOTHYECKOM peun.
IIpumepamu UMEH IPOIO3UTUBHON CEMAHTUKHU SBIISFOTCS:

1) hope, belief, idea;

2) city, village, region;

3) prohibition, order, apology;

4) arrival, exam, wedding.
Hpe,I[J'IO)KeHI/I}I U IIPOITIO3HUIUA:

1) u3omopdHBI IPYT APYTY;
2) amwtoMop(dHBI APYT APYTY;

3) romMoMOp(dHBI APYT APYTY;
4) HUKaK HEe COOTHOCSTCS IPYT C APYTOM.

B xakom u3 npensoxxennii ucromnsiyercs [Ipuyactue 1:

5) They accuse me of having dealt with the Germans;

6) Itis no use talking like that to me;

7) He was born with the gift of winning hearts

8) The messenger waiting in the hall, we had only a couple of minutes to make a decision.
Kaxkoii APTYMCHT IIO3BOJIACT CHUTATh MECCTOUMCHUC ((CHOpHOfI» YaCTbIO pCUHn:

4) MecTOMMEHHE HE UMEET IMOCTOSHHOTO pedepeHTa;

5) MCCTOUMCHUC SABJIACTCA 3aKPBITBIM KJIACCOM;

6) oOmamaeT pa3HOOOPAa3HBIMH CHHTAKCHUECKUMH (DYHKITHSIMH.
HpeI[PIKaTHBIfI AKTaHT, 0Tpa>1<a}0m1/1171 HCOAYHICBJIICHHOTI'O YYaCTHUKA CUTYyalluH, BO3ZHUKAOIICTO U
MCYE3AIO0IEro B PE3yJbTAaTe ACHUCTBHS WU BO3ICHCTBUS, HA3bIBACTCS:

1) pesynbraTus;

2) GaKTUTHUB;

3) MalHUeHTuB;

4) mapTUTHUB.

100) BLICI(EBLIB&HHG, HC 0603Haqafomee HHUYCTO JICKAIICTO 3a IPEACTIaMU A3bIKaA, ABJIAIOIICCCI

JICWCTBHEM, aKTOM, ITOCTYITKOM PEYEBOr0 XapaKTepa, UMEHYETCS:
1) mepuenTus;

2) neppopMaTuB;

3) manMeHTus;

4) (dakTUTHB.

[Ikana olleHUBaHUS PE3YIHTATOB BBHITOJIHEHHUS TECTA:
Tect Bxirouaet B ceds 100 3aganmii.
Kaxxnoe mpaBUIIbHO BBITIOJIHEHHOE 3a/1aHue cocTaBiseT 1%.

5 - (3aureno / ornuyno) 90-100 %

4 - (3aureHo / xopomro) 70-89 %

3 - (3auteHo / ynoBneTBopHUTeIbHO) 60—69 %

2 - (He 3auTeHO / HeyIOBIIETBOPUTEIHHO) > 60 %

3 MetoanuecKkue MaTepHuaJIbl, ONpeae/siolue Npouelypbl OUCeHUBAHUS 3HAHUI, YMEHHUH, HABBIKOB U
(1JIM) OoNBITA 1EATEIbHOCTH, XaPAKTEPHU3YIOILIHUX ITAaNbl (POPMUPOBAHUSA KOMIIETECHIIMIA

[Tpoueaypsl OLIeHUBAaHUS BKJIIOYAIOT B c€0s TEKYLIUI KOHTPOJIb U MPOMEKYTOUHYIO aTTECTALIUIO.



Tekymuii KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH IIPOBOJUTCA C HCIOJB30BAHUEM OLICHOYHBIX CPEICTB,
IIPEICTABICHHBIX B II. 2 JaHHOTO NPWIOKEHHA. Pe3ynpTaTsl TEKyHIero KOHTPOJIS JOBOISATCS O CBENCHHUSA
CTYJIEHTOB JI0 IPOMEXKYTOYHOU aTTECTALUH.

IIpoMeskyTo4Hast aTTeCTALMSA IPOBOIUTCA B (hOpPME IK3aMEHa.

OK3aMeH MpPOBOJUTCS IO PACHMCAHMIO IPOMEXKYTOYHOM arrecTaud B YCTHOM Buje. KoiuuecTBo
BOIPOCOB B 3K3aMEHAIMOHHOM 3afaHuu — 3. OObsBIEHUE pe3yJabTaTOB MPOU3BOAUTCA B JI€Hb JK3aMEHA.
Pe3ynbrarhl arTecTaliy 3aHOCATCS B 3K3aMEHAILMOHHYIO BEIOMOCTb U 3a4ETHYIO KHWXKKY cTyAeHTa. CTyIEeHTHI,
HE MPOoLIeALINE TPOMEXYTOUHYIO aTTECTALUIO IO IpadUKy CECCUM, JOJKHBI TMKBUANPOBATH 3a/10JKEHHOCTh B
YCTaHOBJICHHOM IOPSIIKE.

Ipuioxenue 2
METOAUYECKHUE YKA3AHUSA 1O OCBOEHUIO JUCHUIIJIMHBI
VY4eOHbIM MTaHOM MPEAYCMOTPEHBI CIIEIYIOUTUE BUIbI 3aHITHI:
- JIEKIINH;
- MPAKTHUYECKHUE 3aHSATHSI.

B xoae NeKIMOHHBIX 3aHATUI pacCMaTpruBarOTCA IMOJIOKCHUA FpaMMaTH‘IeCKOﬁ TEOpUH,
BRJIKOYAKOIIHAC B ce0s1 OCHOBHbIE pa3aeiibl MOp(l)O.TlOFI/II/I, CHHTaAKCuCa U rpaMMaTUKH TEKCTa,
AAr0TCA pCKOMCHAAINN JJIA CaMOCTOSTEJIbHOM pa6OTBI 1 IMOATOTOBKC K IIPAKTUYICCKHUM 3aHATHAM.

B xo/e npakTH4ecKuX 3aHATUN YIIIyOJISIOTCS U 3aKPEIUISIOTCS 3HAHUS CTYIEHTOB MO PSAY
PaCCMOTPEHHBIX Ha JISKIUSAX BOIPOCOB, PA3BUBAIOTCS HABBIKK COOpaA, aHAIN3a U CUHTE3a
uHbOpMaIun.

[Ipu moAroTOBKE K MPAKTHUECKUM 3aHATHAM KaKIbIi CTYJCHT JIOJDKEH:
— U3YYUTHh PEKOMEHIOBAHHYIO yUeOHYIO JIUTEPATypy;

— U3YYUTHh KOHCTICKTHI JICKIIHIA,

— MIOJATOTOBUTH OTBETHI HAa BCE BOIIPOCHI TI0 M3Y4aeMOil TEMe.

IIo cornacoBaHuio ¢ npenoaaBaTejicM CTYJACHT MOKCT MIOATOTOBUTL JOKJIAA IO TCMC 3aHATUA. B
IMponuecce NMOAroTOBKH K IMMPAKTUICCKHUM 3aHATHUAM CTYACHTBI MOTYT BOCITIOJIb30BATbHCA
KOHCYJIbTAllUAMM MPCTIOAaBaATCIIA.

Bonpocel, He paccMOTpeHHbIE Ha JEKIUSAX U MPAKTUYECKUX 3aHITUAX, TOJIKHBI ObITh H3yUYEHbBI
CTYJEHTaMHU B XOJI€ CaMOCTOATENbHOM paboThl. KOHTpOIIb caMocTOsITENbHOM paboThl CTYACHTOB
HaJl y4eOHOU MPOTPaMMOM Kypca OCYIIECTBISICTCS B X0/ 3aHATUNA METOJIOM YCTHOTO OMPOCca UIH
MOCPEACTBOM TECTUPOBaHUSA. B X0/1e caMOCTOSATENbHOM pabOThl KKl CTYIEHT 00s13aH
IIPOYUTATH OCHOBHYIO U II0 BO3MOYKHOCTH JOIOJHUTEIIBHYIO JINTEPATYPY 110 U3y4aeMOU TEME,
JOTIOJTHUTH KOHCIIEKTHI JIEKIIMM HEJOCTAXOIIUM MaTEPHUAIIOM, BBIIIUCKAMU U3 PEKOMEHI0BAHHBIX
IIEPBOMCTOYHUKOB. BBIZICIINTE HENTOHATHBIE TEPMUHBI, HAUTU UX 3HAYECHHUE B DHLUKIIONEIUYECKUX
CIIOBapsX.

J1J1st MOATOTOBKHU K 3aHATHUSAM, TEKYIIEMY KOHTPOJIIO U TPOMEKYTOUYHOM aTTeCTalliy CTYICHTHI
MOT'YT BOCTIOJIb30BATHCS AJIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHBIMU cUCTEMaMU. Takke 00ydJaronuecs MOryT
B3STh Ha JIOM HEOOXOIMMYIO JINTEPATYPYy Ha a0OHEMEHTE YHUBEPCUTETCKOM OMOIMOTEKH UITH
BOCITOJIb30BAThCSl YUTATLHBIMU 3aJIaMHU.



MeToanyeckue peKOMeHIAIUH 110 HANIMCAHUIO, TPeOOBaHUS K 0OPMIIEHHIO TOKIAT0B

B nensix pacumpenus v 3akperuieHus OJyUYEeHHBIX 3HAHUU TTPY U3YYEHUH TAHHOUW JUCHMUILUIUHEI,
CTYACHTY MpeJiaracTcs HalMCcaHue I0KIana. TeMy JoKiIaaa CTyICHT BRIOMpaeT, UCXO0Is U3 KpyTa
Hay4YHBIX UHTEPECOB. BBINOIHEHNE NOKIIA/1a PECIEAYET ITIaBHYIO LIEJIb — UCIIOJIb30BaTh
BO3MO>XHOCTH aKTUBHOTO, CAMOCTOSITEIbHOTO 00YUYEHHUS B COUETAHUH C IPYTUMHU (HopMaMu
Y4eOHBIX 3aHATUN U 3aIaHUH TI0 TUCIIUTLIHHE.

Brimonnenne m1okiana mo3BoJsIeT peniaTh CASAYIOUe 3aa9l 00yYCHHS:
- Ty0’Ke U3yYHTh OTJICIBHBIC TEMbI YUeOHON AUCITUTIIINHEI;

- AKTUBHU3HUPOBATH TBOPUYCCKHC CITOCOOHOCTH ydamuxcs, pC€aan30BaTh IMPCUMYIICCTBA
ueneHanpaBneHHoﬁ CaMOIIOATOTOBKH,

- ITIO3BOJISACT AOIIOJIHHUTD TCKYHII/Iﬁ KOHTPOJIb 3HAHUH CTYACHTOB,

- BBIpa6OTaTB HaBBIKM BBIIOJIHEHUS CAMOCTOSTEIIbHOM IMTMChbMEHHOM pa6OTBI, YMCTb pa6OTaTB C
HHTepaTypOﬁ, YCTKO U IMOCICAOBATCIIbHO BbIPAKATH CBOXW MbBICJIN.

TpeboBaHus, IpebIBISICMbIE K JOKIATY:

- MIOJIHOE, TNTyOOKOE M MOCIIEA0BATEIbHOE OCBEIIICHUE TEMBbI;

- HCIIOJIb30BAaHUE Pa3HOOOPa3HOM JIUTEepaTyphl U MAaTEPHAJIOB,;

- CCBUIKM Ha UCTOJIb3yEeMYIO JIUTEPATYPY IO TEKCTY;

- CaMOCTOSTEIIBHOCTD U3JI0KCHUS;

- aKKypaTHOCTh O(hopMIICHHUS pabOTHI;

- COOJIIO/ICHHME YCTAHOBJICHHBIX CPOKOB HAIIMCAHUS U TIPEI0CTABICHHS paOOThI MPEIOAaBaTEIIo.
Odopmitenne moxmnanaa.

[Ipu HanmucaHuu MOKJIaga CTYACHTY CIeAyeT COOM0IaTh Caeayolre TpeOOBaHMS K €To
0 OpMIICHHIO:

1. Joxman BeImoHsAETCsA Ha Oymare ¢opmata A4 MaIIMHOMIMCHBIM CIIOCOO0M: pazmep mpudra — 14
mpudT Times New Roman depes monropa unrepsana; pazmep mosjeit: nesoe — 30 mm, npasoe — 10
MM, BepxHee U HuxkHee — 20 MM; HyMepalusi CTpaHUIl — B TpaBOM BepxHeM yriay. O0bem Jokiana:

10-15 nucros.

2. bubnuorpaduueckue CCbUIKH Ha UCIOJIb30BaHHbIE HICTOYHUKH JIUTEPATYPBI IPU UX HUTHPOBAHUH
peKoMeHTyeTcs 0(OPMIISITh MOJACTPOYHBIMU CHOCKaMU. LludpoBas HyMepauus noacTpOYHbIX
CHOCOK HAYMHAETCs CaMOCTOSATENIBHO HA KaXIOM JIUCTE.

3. Kaxxnas tabnuiia, puCyHOK B JIOKJIaJ€ TOJKHBI UMETh CHOCKY Ha UICTOYHUK JIUTEPATYPbI, U3
KOTOpPOT'O OHU 3aMMCTBOBAHBI.

CrpykTypa nokiaja:



- TUTYJIbHBIN JIUCT;

- JIUCT COJICP KAHMUSI,

- OCHOBHAs1 4acTb paboTHI,

- CIIMCOK MCIIOJIb30BAHHOM JIMTEPATYPHI,
- IPUJIOKEHUSL.

Bo BBeeHnN yKa3bIBa€TCsl TEOPETHUECKOE U MIPAKTUUECKOE 3HAUEHHE TEMBI U €€ BOIIPOCOB. 3/€Ch
TaK)Xe BAXKHO CHOPMYIHPOBATH LIETHU U 33/1a4H, CBA3aHHBIC C U3YYCHUEM U PACKPBITUEM TEMBI,
BKpAaTIe apryMEHTHPOBATh IJ1aH padboThl. OObeM BBEJCHHSI OOBIYHO HE MPEBBIIACT | CTpaHUIIBI.

B 3axiroueHuun MpuBOAATCS OCHOBHBIE, KIIFOUEBBIE TIOJIOKEHNS U BBIBOJIBI, KOTOPHIE BBITEKAIOT U3
cofiepkanus pabotel. BecbMa ymecTHa U BaskHa (hOpMYJIMPOBKA TOTO, YTO JAJI0 BaM U3YUCHHE
JAHHOM TEMBI JIJIsl HAKOIUICHHS 3HAaHUHU 10 u3ydyaeMoMy Kypcy. OObeM 3aKITI0UeHHS] MOYKET
COCTABJIATH JI0 2 CTPAHHULL.

B cnincke ucnoap30BaHHON JIUTEPATypPbl ICTOYHUKU MIPUBOASITCS B CIEAYIOIIEM MOPSIKE: CHAaYaIa
HOPMATUBHO-IIPABOBBIE AKTHI; 3aT€M Hay4Hasl, yueOHas TuTepaTypa, a TaKKe CTaThu U3
MEPUOINYECKUX U3aHUH B alIpaBUTHOM MOPSIKE C YKA3aHUEM IOJIHBIX BBIXOJHBIX TAHHBIX:
dbamMuMsa ¥ MTHULMAJIBI aBTOPA, Ha3BaHUE paObOThI, MECTO U OJI M3JIaHMsI, HA3BaHUE U3ATENILCTBA; B
KOHIIE CTIHUCKA MPUBOJATCS odunnaibabie THTepHET-pecypchl.

MeToanueckune PEKOMCHAAIIMHA 110 HATIHCAHUIO 3CCE

Dcce CTYACHTA — 3TO CaAMOCTOATCIIbHAA TMCbMCHHAA pa60Ta Ha 3aJIaHHYIO TCMY. HOCTpOCHI/IC 9CCC
— 9TO0 OTBCT HA BOIIPOC HUIIN PACKPBITUC TCMbBI, KOTOPOC OCHOBAHO Ha KJIACCUUYECKOM CUCTEME
A0Ka3aTCJIbCTB.

]_IGJ'IB 9CCC COCTOUT B pa3BUTHH HABBIKOB CAMOCTOATCIIbHOT'O TBOPUCCKOT'O MBIIIJICHUA U
MICHMEHHOTO U3JIOKCHUSI COOCTBEHHBIX MBICIICH.

Dcce JOIKHO COACPKATh: YETKOE U3JI0KEHUE CYTH 3asIBJICHHOU TEMBbI; CAMOCTOSTEIbHO
MIPOBE/ICHHBIN aHAJINU3 3TON TEMBI C UCIIOJIH30BAHUEM COBPEMEHHBIX KOHIIETIUI 1 aHATUTUIECKOTO
WHCTPYMEHTAPHSL; BEIBOBI, 0000IIa0IIHE aBTOPCKYIO TTO3UITUIO IO MIOCTABIEHHOMY BOIPOCY.

OcHOBHas 4acTh 3CCe MPEANoiaraeT pa3BUTUE apryMEHTAIlK U aHAJIM3a, a Tak)ke 000CHOBaHKE
COOCTBEHHOT'O MHEHHUS, UCXO/IA U3 CYUIECTBYIOUIMX TOUYEK 3pEHUS MO 3aJaHHON TeMe. B ocHOBHOM
YaCTH JIOJDKHBI OBITh TI0/13ar0JIOBKH, HA OCHOBE KOTOPBIX OCYIIECTBISIETCS CTPYKTYPUPOBAHUE
aprymenTaiui. Ciucok UCnoib30BaHHOM JuTepatypsl. He 6onee 10 nCTOUHHUKOB.

MeToanyecKkue peKOMEHIALUM 110 HATUCAHUIO pedpepaTa
TpeOoBaHUs K 0pOpMIICHUIO

Ilens Hanucanus pedepara - yriayOn€HHOE U3y4eHHE KaKOro-I1u00 BOIpOca B paMKax TEMbI
y4eOHOM TUCIUTUIUHBI.



Tewma pedepara BeIOMpaeTcs U3 CKCKA, MPEIOAKEHHOTO MpernoaaBaTeneM. Jlomyckaercst BbIOOp
CBOOOJTHOM TE€MBI, HO MO COTJIACOBAHUIO C MPEMNO0/IaBaTeNieM U B paMKax TeM y4eOHOro Ij1aHa Mo
JAHHOW THCUUILIAHE.

Jlns Hanrcanus pedepara CTyAeHTY HEOOX0IMMO 03HAKOMUTBCS, U3YUUTh U MPOAHATU3UPOBATH IO
BBIOpPAHHOM TeMe YUEOHYIO IUTEPATYPY, BKIIOYAs IEPUOANUECKHIE MyOINKAIIUU B )KypHAIaX,
COOpPHUKH MaTE€PUAIOB HAYYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(PEPECHIIHIA.

Pedepar cTpyKTypHO JOJIKEH BKIIOUYATH:

1. TutynpHBIN TUCT;

2. Conepxanue;

3. Beenenne (1-2 m. 11.);

4. OCHOBHYIO TEKCTOBYIO YaCTh;

5. 3axmrouenue (1-2 1. 11.);

6. CIIMCOK HCITOJIb30BAHHBIX NCTOYHHKOB;

7. lpunoxenus (Ipu HAJTUIHH).

CIHCOK HCIIOJIb30BAHHBIX HCTOYHHKOB COOCPIKHUT IIEPCUCHDb BCCX NCTOYHHUKOB, KOTOPBIC
IIPUBJICKAJINCDH

MIPY HAMTUCAaHUH KypPCOBOH paboThl (He MeHee 20 ICTOYHHUKOB). B CMCOK MCMOTb30BaHHBIX
MCTOYHHUKOB 00sI3aTENIbHO BKJIFOUAIOTCSI pabOThI, HAa KOTOPBIE CAeIaHbl CHOCKH IO TEKCTY pedepara.



